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El monasterio de Santa María de Alain ha sido estudiado hasta finales del siglo

XI ir Serrano Sanz, Abadal recientemente Corral! Sus ubicaciones han consisti-p y p
do básicamente en la transcripción del Cantoral.

A partir del siglo XII, hasta la exclaustración (1836), se detecta un gran vacio

en torno al cenobio ribagorzano, con una total carencia de publicaciones. En el estudio

del monasterio ha influido en gran manera la Carta de Alain, consistente en una burda

falsificación de los orígenes alaoneses, inventada por el falsario José Pellicer (1649),

quien atribuye la fundación del cenobio a un supuesto Conde Vandregisilo, lo que ha

hecho vacilar a muchos investigadores hasta nuestros días.

SERRANO SANZ, M., Noticias y documentos del condado de Ribagorza hasta la muerte de Sancho Garcés

III, Madrid, 1912, ABADAL, R. DE, Catalunya carolingia, III, Barcelona, 1955, apartado <<Ala6», CORRAL, J, L.,

Cartulario de Alain,Zaragoza, 1984.



Durante el siglo XVIII visitaron el archivo alaonés los coleccionistas Abbad

Lasierraf Traggiaf Gay0so4 y Llobetf pero sus aportaciones se reducen a regostos 0

resfxmenes de documentos. EI Cantoral, cuando visitaron el monasterio, se hallaba en

Ya Real Academia de la Historia (Madrid), donde se encuentra en la actualidad

Los monjes, una vez abandonada la abadía después de la eXclaustración, deja-

ron en la pa1T0quia de Sopeara una serie de papeles sueltos, algunos manuscritos, que

posteriormente fueron trasladados al Archivo Diocesano de Lleida. Del antiguo archi-

vo monástico afirmaba Villanueva, cuando lo visité <<queda poca cosa>>..

El principal bloque de pergaminos que ofrezco en mi estudio se conserva

actualmente en el Archivo del Monasterio de Montserrat. Al parecer, fueron llevados

allí procedentes del priorato de El Pueyo (Barbastro) a comienzos del siglo XXF

Por mi parte he estudiado el monasterio a partir del siglo XII hasta la exclaus-

traci6n.8 En el presente articulo ofrezco los documentos exhumados del archivo mont-

serratino, consistentes en siete diplomas de Alain, cuatro del priorato de Viles y dieci-

séis de Santa María de Chalar era, uno del Archivo Catedralicio de Lleida, cuatro del

de la Corona de Aragón y uno del Archivo Histórico Nacional. Estos pergaminos no

fueron consultados por los mencionados viajeros e investigadores y su estado de con-

servacion es pésimo, especialrnente los montserratinos, por efecto de humedades,

goteras, pérdida de tintas... Anoto, también, los restos de varios pergaminos como

constancia de su existencia en el archivo Catalán.

Permítaseme ofrezca antes una breve noticia relacionada con el archivo de

Alain. Durante la visita al monasterio en 1653, el abad de San Juan de la Paria y presi-

dente de la Congregación Claustral Cesaraugustana insiste:

2 BIBLIOTECA DE LA REAL ACADEMIA DE LA HISTORIA (en adelante, BRAH), Colección Abbad La sierra,

Estantería 35, gran. 4.67.

' BRAH, Colección Traggia, B-139.

BRAH, Colección Gayoso, B-31400.

BIBLIQTECA DE CATALUNYA, Sección manuscritos: índice de escrituras recopiladas por el P. Llobet,

ms. 424.

6 BRAH, Estantería 35, gran. 4.67.

7 ARCHIVO DEL MONASTERIO DE MONTSERRAT (en adelante, AMM), Carpeta Aleé.

s CASTILLON, F., <<Los abades de Alain: jurisdicción y prerrogativas>>, Argensola, 85 (Huesca, 1978), pp. 41-

123, <<Presencia benedictina en el Valle del Cinca>>, Hispania Sacra, 27/53-54 (Barcelona-Madrid, 1974), pp. 115-

149, <<E1 Coz Sanz fray Benito Letras, abad del monasterio de Santa María de A1a6n», Argensola, 108 (Huesca,

1994), pp. 9-83.
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[...] damos órdenes a nuestro visitador para que mande al prior de la O le dé entrega de

los libros que trujo del N. Sri. de Monserrate don Juan de Xaraba, abad de la O, 0 la

cantidad en que fueron tasados, que es 120 escudos y los entregue a Su Serioria [...].

El ario 1671 el visitador fray Plácido de Oras, abad de San Victodén, manda en

su visita

el cuidado del archivo [...] los papeles del archivo estzin bastante desordenados y saca-

dos los libros de la biblioteca sin licencia del abad {...].

En 1681,

se encarga al abad que cuanto antes hagan diligencias posibles para que se restituya al

archivo el Cantoral que le presté al Sr. Justicia de Aragón por ser escritura que cede en

mucho lustre este Monasterio y de donde se pueden sacar las noticias de su antigüedad

y religión.

Como se Ve, se trata del Cantoral compuesto por el monje Domingo a mediados

del siglo XI, hoy en la Real Academia de la Historia. Y en la visita de 1682 vuelve a

insistir en el cuidado del archivo. En el a13o 1790, el abad Blanco escribe:

esta casa en las guerras a principios de este siglo, en que por distinguirse en la fidelidad

al Sr. Rey Felipe V, padeció incendio y saqueo absoluto, habiendo sido el objeto de la

oposición, por distar s610 del rio Noguera entre esta Provincia y la de Cata luria [...]

unido a lo destemplado del monasterio, a los accidentes del suplicante, al corto nflmero

de individuos a él y a la imposibilidad de instruimos por falta de documentos [...]. Se

quemé la librería y archivo, como todo de materias las mas combustibles y apreciables

en ella por su notoria pobreza, fueron las primeras victimas del fuego y de la atención

del pillaje. Fue quemado del archivo las Actas Capitulares, becerro, cabreos, censos 0

haciendas, informaciones, pudiéndose atribuir a casualidad eXtraordinaria la conserva-

cién de los pocos documentos [...].

El mismo abad Blanco (alió 1793, día 2 de abril) expone:

[...] el monasterio supo que los franceses en nflmero de Cinco mil, después de invadido

el Valle de Aren, pasaba el puerto de Viella, causando alarma en la zona [...] se saco

con prisa los papeles del archivo y ponerlos en montón en lugar menos expuesto a un

incendio, como también los cálices, Cruces, candeleros, alagas [...] ocurrió que aquella

noche Cayo una gran nevada que impidió a los franceses poder pasar el bueno 1...].
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Durante la guerra de la Independencia, refiere que

el archivo del monasterio y jocalias de la iglesia fueron divagando de un paraje oculto

para otro, ninguno se encontraba en que pudiese estar libre de caer en manos del ensmi-

go que minaban hasta la pelea, para encontrar los tesoros y las alagas escondidas, plata y

jocalias de la iglesia. Mas de tres arios estuvo todo fuera del monasterio, lo que ocasio-

no constantes transportes, se perdieron muchos documentos. Finalmente acaeció la

mayor desgracia, pues el 2 de agosto de 181 l, a las dos de la madrugada fue llevado pri-

sionero el abad a la cárcel del castillo de Benasque. [Actos del monasterio...]

Creo, pues, de interés la publicación de estos documentos, con el frico deseo

de ir desvelando la importancia de Alain y sus prioratos. Tal vez puedan prestar un

sencillo Servicio alMonasticon altoaragonés, todaVía incompleto.

Presentaré en primer lugar la temática y toponimia del documento, la Comuni-

dad y el amanuense que elaboro el diploma, todo ello precedido de una sucinta visión

de los tres cenobios. Para concluir, ofreceré los documentos transcritos formando tres

bloques: Alain, Viles y Chalamera. Del priorato de San Bartolomé de Calasanz no he

hallado nada en el archivo montserratino."

Quiero advertir que los criterios seguidos en la transcripción, ordenación y data-

cién de los diplomas corresponden a los emitidos por Travaux préliminaires de la

Comission Internationale de Diplomatiqne.

SANTA MARiA DE ALAON

El monasterio de Santa María de Alain se halla situado junto al actual embalse

de Escales. Era conocido como Santa María de la O, por las antífonas anteriores a la

Navidad. Hoy es parroquia de Sopeara, provincia de Huesca, obispado de Barbastro-

Monzén, antiguo condado de Ribagorza. De origen visigótico, fue repoblado después
de la musulmanizacién (714). El mío 810, el Conde tolosano Bien (806-818) conce-

dié al abad Criségono (810) el Privilegio de Inmunidad para que procediese a la res-

tauracién y repoblación de la vida monástica y su territorio monasterial, a partir de

9 CASTILLON, F., <<Presencia benedictina. _ _», cit., <<Los abades de Alain.. ,», cit., <<E1 priorato de Santa María

de Vilet y sus intentos independentistas del monasterio de Ala6n>>, Analecta Sacra Tarraconense (Barcelona,

1983), pp. 119-124 (San Bartolomé de Calasanz).
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Santa María de Alain. Absides y
torre del abad (siglos XII-XIV).

esta fecha, el cenobio se nos ofrece muy floreciente, con sus abades y una Comunidad

numerosa. Se trata de una fundación en su origen medio condal-real, bajo la protec-

cién de los condes de Tolosa, por quienes la Comunidad deberé orar. La cella de Santa

María dependió directamente de los obispos de Uriel, segfm testifica el acta de consa-

gracion de su catedral (839). La dependencia a Uriel y Roda se deriva de la organiza-

cion religiosa de Ribagorza-Pallars, basada en el sometimiento de los centros monésti-

cos a los prelados, se fin vetusta organización visigótica del país. Los monjes, al pare-

cer, siguieron la regla asanense o de san Victorizin, patriarca de los monjes altoarago-

neses, o tal vez el Pacmm visigótico. La regla de san Benito entro en Alain el ano 954

y fue observada hasta la exclaustración (1836).

4582



El monasterio estuvo replegado hasta finales del siglo XI dentro del territorio

del Valle de Orrit, cercano al cenobio, con los prioratos de Toreé, Llastarre, San

Martin del Saz y la cella monástica de Santa Cándida (Aren).

Siguiendo los caminos de la reconquista aragonesa por los Valles del Cinca y

del Sosa, los monjes fundaron tres nuevos prioratos, suplantando a los antiguos: Santa

María de Viles (Gabasa), Santa María de Chalar era y San Bartolomé de Calasanz.

Los siglos XII y XIII fueron de esplendor para el cenobio, especialmente al

ser implantada la reforma cluniacense de Ya mano del monje de San Victoria

Bernardo Adelfo (1077-1113), que llegaría a ser abad y Obispo consagrado para la

sede de Zaragoza. La reforma entré en Alain con mucha oposición por parte de los

monjes allí existentes, al estilo de lo acaecido en el monasterio de Fallo con el abad

Banzo. Durante el abadiado de Bernardo el monje Domingo compuso el Cantoral de

Alain.

El actual templo monástico fue construido dentro del estilo cluniacense por el

abad Bernardo a comienzos del siglo XII. La primera piedra fue puesta el 12 de mayo

de 1103:

Bernardo Adelmi abate hace muchas donaciones a su monasterio por el alma de su

hermano Guillermo i de sus padres. Ficta Carta et donativ o año encarnaciones Domina

MCIII, Ir calendas mail, epacta XI, concurrente tercia modem die fundamenta ecclesie

S. M. Alaonis posita suni, Petra Sancionis Reinante in Aragonés, Dominus Poncius

Barbastrensis episcopioin Ribacurcia. [TRAGG1A, 139, X 22]

El ternplo fue consagrado por san Ramón, Obispo de Roda (1 104-1 126), el día 8

de noviembre de 1123. La Comunidad ingreso en la Congregación Claustral

Tarraconense y Cesaraugustana (siglos XIII-XVIII) y sus abades fueron diputados a

Cortes del reino de Aragón. Vivió el cenobio tiempos de gran decadencia con la pre-

sencia de los abades comendatarios, de infausta memoria. Su abaciologio cuenta con

abades de gran prestigio, como Oriol o (967-973), que consagro 1a primitiva basílica

alaonesa (28 de mayo del 972), el mencionado Bernardo, Jerónimo Pérez de Nueros

(1574-1600); Juan Briz Martínez (1610-1614), Benito Labras (1669-1682), conocido

como el Coz Sanz, y, cerrando 1a galería gloriosa de abades mitrados, fray Miguel

Alejo Sabater y Argullol (1824-1838), que falleció siendo párroco de Sopeira como

exclaustrado. Y el ultirno monje de Alain fue fray Juan Puy, natural de Mont de Roda,
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quien ingresé el 6 de febrero de 1824, tomé el hábito el 2 de marzo de 1825 y profesé

al alió siguiente (Act0s...).10

Los diplomas de Alain

Pergamino 1. A80 1160. Temática: Hospital de Andana (Lleida). Notario:

Iohanis.

Pergamino 2. A130 1181. Temática: Terry in Orad in loco quid dicitur Capad

Campo. La Comunidad: Pedro abad, Arnaldo chamerarii. Firman el documento dos

peri obloti, llamados Petra peri y Roimundi peri. Notario: Benedictus Aloonis
prior.

10 Sobre Alain, vid. LAMBERT, J,, Dictionnaire d"Hist0ire ir de Géographie ecclésiastique, VI, p. 614,

COTTINEAU, D., Répertoire t0pobibliographique des abeyes et prieurés, Macen, 1939, p. 671, RIU, M., <<El

monasterio de Santa María de Alain y su patrimonio en el siglo IX», Homenaje aLacará, Zaragoza, 1971, pp. 66-

85: MONER, J. M. DE, <<A1ah6n 0 el monasterio de la O>>, Aragón histérico, pintoresco y monumental, 1882, pp.

327-333 (Reed. faca., Huesca, 1994), BOFILL, A., <<Ana1s inédita s del real monestir d'A1a6», Butlletfde l'Associaci6

d'Excursions Catalana, IX (Barcelona, 1887), p. 88 y ss., FLGREZ, E. F., Espacia sagrada, 46, Madrid, 1836. 210
pp., CAsT11.LON, F., <<LOS abades de A1a6n...», cit. (el abaciologio de Alán). La Comunidad alaonesa y sus priora-

tos cotizaban las diferentes Lasas impuestas por la Santa Sede o los obispos leridanos. Así, sabemos que el ario 1318

<<Abbas Alaonis taxavit. L. sólidos facit deciman prima termina, Sacrista dicta monasterio III sólidos, Elemosinarius

III sólidos, Camerarius IIII sólidos, Prior Sancte Marie Xaiamerie XXX sonidos, Prior frater Petrus de Arenio

Sancta Marie de Vilero XV sólidos, Prior Sancti Bartholomei de Calasanz XVII so1idos>>, el ano 1339, <<abbas

Alaonis C sólidos, Sacrista III sólidos, Eiemosinarius III sólidos, Camerarius III sólidos, Vicarius Aiaonis V soli-

dos, Prior Xalamere XXXV sólidos. Prior Sancta Marie Vilero XV sólidos, Prior Sancti Bartholomei de Calasancio

XLV sólidos», el ano 1351, <<Abbas XXX sólidos, Sacrista XXV sólidos, Ecclesia de Casterner de les Escales

XVIII dinero, Belesa II sólidos, VIII dinero, de la Ceca y la Palomera XXI dinero, Obis et Sancta Eulalia II sólidos,

Soperun II diners>>, el ano 1372, <<abbas XXX sólidos, Sacrista, Elemosinarius et Camerarius XXII sólidos, Prior

Xalamere LXX solidos>>, el ano 1390, <<Abba XVI sólidos, VIII dinero, Sacrista et El emosinarius XII dinero,

Camerarius VII diners>>, el ano 1415, <<AbbaS XXV libras, Sacrista, Elemosinarius et Camerarius 1 libra y X soli-

dos» (ARCHIVO DE LA CATEDRAL DE LLEIDA -en adelante, ACL-), Esranterfa IV, Sección Tasas, anos l3l8...).

En relación con la procura alaonesa dice el libro de Hechos del monasterio: <<La Procura es un catálogo o arancel

de censos y treudos otorgados por varias comunidades y personas a favor de este monasterio. Poseía censos de

sacristía, emolumentos de Viles, horno de Ben barre, batanes, censales del Sacramento, las causas de Santa Orosia.

La procura estaba a cargo de un Monge procurador. Cargos; Organizar el entierro en Sopeira, si debe de ir toda la

comunidad, dando a cada uno las propias conveniencias. Dígase lo mismo en las funciones de ánimas, San Esteban,

San Sebastián, Lunes Santo, Cofradía de San Esteban. Cobrara los censos del Capitulo, Treudos, Carlanía de

Santorens, Administrador de la hacienda de las Clubs hasta repartir el grano, cobrar las especias. Proveer de comi-

da a los monjes y sus criados, infantes y sacristanes menores el día 9 de mayo en la ermita de San Gregorio

(Sopeira). Dara de comer al notario que viniere con dependencia del Capitulo. Procurara que se mate una cabeza

todos los sábados mientras dure dividiendo las piernas, espaldas, costillas y menudo y piel...>> (ARCHIVO DEL

MONASTERIO DE MQNTSERRAT, Actos... ).
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Pergamino 3. A130 1204. Temática: Heredad in villa Alpoluen. La Comunidad:

Bernardo abad; Guillelmi prioras Sancta Marie de Kalamerie; Guillelmi monachi
sacrista,' Ponciifratris,' Guillelmifratrix Petra de Gomarfratris.Notario: Raimundo
de Sancta Marzo.

Pergamino 4. A130 1215. Temática: Bienes de Sope trunco [Soperfm] in termino

Pu iassons senyer domum (Cagigar). Es conocido con el topónimo Puyasons el vetusto

poblado que dio origen al actual Cagigar, en la Ribagorza, situado en estratégico mon-

ticulo, como lugar de seriales, Con su parroquia dedicada antiguamente a san Pedro,

con restos. Notario: Montaneras Sancti Stephani.

Pergamino 5. A130 1217. Temática: Omines et illas Cortes de Bergante [...].

La Comunidad: Abbas Bernal de la Petra et alias fratribus de Alagune [...]. Notario:

Arnaldo del Torno presbiter.

Pergamino 6. A130 1242. Temática: Corrales [...]. La Comunidad: Guillelmus

Abbas; Petrus de Sandro Genesio prioras; fratria Bertrandi,. fratria Raimundo monachi;

fratria Bernarda monachi; Nicholaus peri; Raimundo peri; Berengarias peri.
Notario: Petrus Alaonis, monachus.

Pergamino 7. A130 1288. Temática: BeI1e]?cium ecclesie sancta Petra de Valsen u

[...] ecclesie de Andana' [...]. La Comunidad: Fratria Ferrarii Abbas; fratria Bernarda

de Spelunchis, prioras; fmtris Berengaria de Salan ova sacrista; fratria Petra de Arenco;

fratria Bernarda de Segalaris; fratria Bernarda de Montepesato monachi. Notario:

Petrus de Lastar rio.

Pergamino 8. A130 1330. Temática: Jaime II (1291-1327) recuerda que el puente

de Monzón había sido donado al abad Guillermo y monjes de Alain con sus derechos

y obligaciones por Jaime I (1213-1276), con la obligación de colocar tres clérigos para

que celebrasen la misa por sus antepasados. Al parecer, los monjes no atendieron debi-

damente el culto, por 10 que fue entregado el puente y su capilla a la orden sanjuanista.

SANTA MARiA DE VILETH

De ascendiente Visigótico, originariamente el monasterio se hallaba en la de-

mlida ermita de San Millón, con restos, posteriormente quedé ubicado en el actual de

Sobre Viles, además de TRAGGIA, GAYOso y LASIERRA, vid. CASTILLON, F., <<LOS abades de Alain.. _», cit.,

<<El priorato de Santa María de Viles...», cit., pp. 101-1 15, <<Presencia benedictina...», cit. El acta de consagración

de Viles se halla en el Archivo del Colegio de los Escolapios de Peralta de la Sal, cajín 16, bis, plica 24.1.
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Fragmentos del acta de consagración del priorato de Santa María de Viles

(Archivo del Colegio de los Escolapios de Peralta de la Sal, cajín 16, bis, 24.l).
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Santa María, dentro del término municipal de Gabasa (Huesca). La primera noticia

documental que poseemos data de 1077. Habiendo sido incendiada la iglesia por una

razia musulmana procedente de Monzón, que la dejé abandonada, el noble Rolando de

Uriel hizo donación del templo al monje-obispo de Zaragoza Julián (1077). g,Quien es

este monje-obispo y que hace por estas tierras? Una vez mas me reafirmo en mi teoría

de que Julián es un monje alaonés, que tal vez por discrepancias con la Comunidad o

por sus diferencias producidas por la reforma cluniacense, al estilo del abad Banzo de

Fanlo, roraba en Vilet, según indica el documento, como prelado consagrado de

Zaragoza y dispuesto para cuando fuera reconquistada la capital del Ebro, que lo seria

el ano 1118. Julián entrego la iglesia de Vilet al abad Bernardo de Alain, introductor

de la reforma cluniacense en Alain, para que estableciese un priorato, dependiente de

la O (<<ut reedificetur monástico ordine [...] sub cura postre religiones [.. _]»). Como se

ve, Julián es un monje benedictino.

A punir del siglo XIII, Viles adquiere gran prestigio, con priores propios y una

comunidad numerosa, incluso, andando el tiempo, fue cuestionada su dependencia

alaonesa y sus intentos segregacionistas. Especial relieve tuvo Ya disputa entre los aba-

des de Alain y de Ripoll sobre la pertenencia del priorato, asunto que hubo de zanjar

el papa Alejandro III (l 159-1 186) a favor del cenobio ribagorzano. El templo monasti-

co fue consagrado por el obispo de Lleida-Roda Gombaldo de C amporrells (1191-

1205) el ano 1201. El acta de consagración trae la genealogía de Jeslis (Mateo 1, l-16)

con la invocación final <<Christus vinca T Christus regnat T Christus impera». Sigue el

evangelio de San Juan (1, 1-14) y como invocación: <<Unus Dorninus. Una cides.

Unum babtisma. Unus dominas Páter et Filius et Spiritus Sanctus». El acta trae el

comienzo del evangelio de San Marcos (1, l-8) y la invocación final <<T Eche crucen

Domini fugite partes adverse vicia leo de tribu Ida, radio David, alleluia». De San

Lucas (1, 1-17) y de San Marcos (16, 15-18), <<DED1CATA EST HEC ECCLESIA IN HoNoRE

SANCTISSIME MARIE VIRGINIS GENITRICIS CHRISTI AB EPISCOPO GOMBALLO ILERDENSI-

ROTENSI. XII. Kalendas febroarii. Anno ab incarnacione Domini M° CC° 1° in cuis

altere reliquias recondimus sanctorurn Marcialis episcopio. Nicholay episcopio.

Clementis pape. Iuliani martirias. Tirsi martirias. Fidis virginio. Suzanne virginis>>.

Los documentos de Wat

Pergamino 1. A130 1215. Temática: Molino de Gabasa. La Comunidad: Guillel-

mus de Rocamora procura oris et aliorum fratruum ibídem servientibus. Notario:

Bernarda subdiachonus.
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Pergamino 2. A130 1221. Temática: Molino quid dicirur de Cantolls in Orta de
Gavasa. La Comunidad: Raimundo et fratribus vestís et Iohanis et Bernardo et senio-

ribus domas de Wat. Notario: Michael diacho rus.

Pergamino 3. A130 1287. Temática: Dúas terma nostras guas habemus in termi-

no de Gabasa [...] (incompleto). La Comunidad: Arnaldo prior domas Wat per nos et

successores mostros.Notario: Completamente borrado.

Pergamino 4. A130 1356. Temática: El sacerdote Berenguer Marqués, del obis-

pado de Urgen, tramita ante el prior de la canónica de Agur la posibilidad de regentar

la iglesia de Andana, propia del abad de Alain, pero de la jurisdicción de Vilet. La

Comunidad: Guillelmus Abbas. Fratria Petra de Arenio prioras monasterio de Wleto.

Notario: Iordani Queraldi notaria publica ilerdenses.

Pergamino 5. A130 1421. Temática: Arriendo del Castillo de Gabasa. La Comuni-

dad: Ludovico de Wla]7or prior monasterio Wleti. Notario: Fratria Nato lis prior loca

de Calasanz.

SANTA MARiA DE CHALAMERA

EL priorato de Santa María de Chalar era correspondas a la concurrida ermita,

situada en la margen derecha del rio Cinca, al sur de Monzón, en la provincia de

Huesca. Conserva su templo monástico de estilo romzinico, de planta de cruz latina, de

una nave, con arcos fajones, tres ábsides, los laterales de cuadratura en el exterior y el

central circular, cflpula sobre trompas sin ventanas, destinada como torre de seriales o

defensa, la portada, de Cinco arcuaciones, conserva sus capiteles, destrozados en parte,

que narran la victoria de Fraga (1 149) y la conclusión de la reconquista aragonesa por

lo que respecta al Valle del Cinca. Los sillares del templo ofrecen nurnerosos signos de

los canteros que trabajaron en la obra. Uno de ellos, al parecer, fue <<Petri Arlanxiu

piccatoris petra» (dos. 10). El templo poseyó claustro, ubicado en el muro sur, del que

quedan las ménsulas de piedra que sostenían el caderamen. Una pequeña puerta

comunicaba la iglesia con el claustro y el monasterio adjunto, con restos. En el interior

del templo se conservan dos sarcófagos, particularmente interesante es el de ascen-

diente visigótico, con sir bolos de cordero, mano, árbol... Conserva el pavimento ori-

ginal, consistente en la misma roca. En uno de los sillares externos se ve la inscripción

SEPULCRUM DE BERNARD() CAPELLANO, que aparece como monje en los docurnentos del

siglo Xlll.
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La primera nota documental que poseemos sobre Santa María data de agosto de

1089, al ser entregada la iglesia por el rey Sancho Ramírez (1063-1094) al Obispo de

Roda Ramón Dalmau (1076-1094). Y la primera noticia que nos habla de la vida

monástica en Chalamera arranca de 1163, al hacer donación el abad Poncio de Alain

al prior Bernardo de una heredad en Fraga. Evidentemente, la vida claustral pudo ser

organizada al ser reconquistada la Ciudad de Fraga y las tierras del Cinca de manera

definitiva (1 149).

La Comunidad chalamerense estuvo compuesta de prior, monjes, donados

y peri oblata, que moraban junto al templo. EL territorio jurisdiccional del priorato

se extendía por la Cardoso (Monzón), la Milgrana (Pomar), Alcolea, Ontiiena,

Fraga..
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Fachada de Santa Marzo de Cha/amera
(siglo XIII). (Foto: J. Yciiiez)

imagen de Santa Mczrkl de Chalalnercz.

Reproduccifin de la destruida en 1936.
En del siglo XIV (Foto: J. Yzifiez)



El priorato dejé de pertenecer a Alain y Vino a poder del obispado de Lleida,

siendo Obispo Francisco Olas so Hipenza (1714-1735), en aplicación de los bienes

morales al Seminario."

Los documentos de Santa Marsa de Chalar era

Pergamino 1. A130 1178. Temzitica: Faca de torra in ipso spartale de Alcanadre.

La Comunidad: Bernardo prion García. Notarioz Montaneras.

ni ACL, Libro Verde, códice, f. 14, CAsT1LL0N, F., <<Nota sobre el priorato de Santa María de Chzilamera»,

Argensola, 29 (Huesca, 1975-1977), p. 116, CASTILLON, F., <<La población templario-hospitalaria de Chalamera y

su monasterio de Santa María», Argensola, 35 (Huesca, 1968-1970), COTTINEAU, D., o. caz,, LAMBERT, J., o. cit.,
KEHR, P., Papsturkunden II, Navarra-Aragén, Berlín, 1928, pp. 186-187, Lucero del Seminario de Lérida, ms., f.

7, TRAGGIA, 9-5232, p. 18, LLOBET, ms. 424, f. 95, BIBLIOTECA DE CATALUNYA, Sacre A nfiquitatis Cathalonie,ms.

792, IX, f. 71. Seré bueno recordar que no es lo mismo Chalamera, de las órdenes militares, y la ermita de Santa

María de Chalamera, priorato benedictino, 10 que ha hecho confundir a los siguientes escritores: GALIAY. J., <<La

ermita de Cha1amera>>, Arte Aragonés, 2 (Zaragoza, 1913) p. 27, PITA, R., <<E1 sistema de poblamiento en las tierras

de la provincia de Huesca», Argensola, 45-46 (1961), p. 126, DURAN, A., Huesca. Guztz mrzkzica, León, 1972, p.

134, CANELLAS, A. y SANVICENTE, A., Aragón roñan, Yonne, 1971, p. 42, ANSON, C., <<La ermita de Cha1amera»,

Miscelcinea Lacará, 11, Zaragoza, 1978, p. 129. Durante el gobierno de abades comendatarios en el monasterio de

A1a6n y sus prioratos, el de Chalar era fue intercambiado por el de Merli. Era el ario 1490, el abad fray Antonio de

Mur de A1a6n y prior de Merla, de una parte, y de otra el prior de Roda, se daban una demencia arbitral para que

fuera restituido a la catedral ribagorzana el priorato de Merla, que había sido intercambiado por el de Chalamera.

Era prior del claustro rótense Juan de Borja. Dada la inestabilidad alaonesa con los abades comendatarios se dio el

caso del intercambio mencionado: <<LO dit procuratorem Reverenda domina fratria Anthonii de Mar abbatis beata

Marie de la Ho et prioras beata Marie de Merla ut dicta procura consta instrumento publico procurationis recepto

[...]» (ACL, Armario B/ Roda, carpeta 17, pero. 1.090, 725 x 585 mm, en mal estado de conservación). EL santua-

rio de Santa María de Merli era uno de los mes famosos del Medievo en la Ribagorza: <<erat imago devota beata

Marie in qua fin concursas per diversas mundo partibus peregrinando, vota et promisiones que plurima et plurimos

ibídem deportando tribuant>> (CASTILLON, F,, <<La fraternidad medieval de Roda de Isébena», Argensola, 105

[Huesca, 199l], p. 41). Aconteció el día 10 de diciembre de 1621, con motivo de haber cambiado 1a imagen anti-

gua de la Virgen por otra moderna adquirida por el limosnero 0 santero: <<E1 Vicario General del Obispado ordené

que la imagen antigua y vieja sea restituida en su lugar [...] El vicario de Merli mosén Bernal y otros clérigos can-

tando el Veni Creador fueron al altar de N. Sra. [...] vuelto al pueblo dijo se restituía la imagen vieja, respondieron

con gran vocerío, con lagrimas, los hombres, mujeres y niños, Si, Señor, porque la imagen vieja ha hecho muchos

milagros y todos nuestros antepasados han tenido grande debocion y fe a dicha imagen, y el dicho comisario les

pregunto, donde estaba la imagen vieja. Respondieron, ay la hallara detrás de la nueva desnuda y dicho comisario

dijo a los quetro clérigos subiesen al altar y sacasen la imagen nueva, la cual estaba atada con dos sogas a la vieja

sirviendo de pilar y sustento a la nueva y cortadas las sogas basaron la nueva y volvieron la vieja en su lugar, la

cual, es de mármol blanco, labrado con gran artificio, y en los pliegues del habito muchas piedras preciosas y el

rostro tan hermoso y bien acabado de color moreno que se duda se halle en España figura mas bien acabada [...]

pareciendo que de haberla vuelto a su lugar se reía [...] la nueva imagen fue puesta en la sacristía [...]» (ACL,

Estanterztz VI, notario Tarragon A/45/2.l621, sin paginar).
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Pergamino 2. A130 1182. Temática: Tres suertes in villa que vocatur Petra Alta

de Alchofea. La Comunidad: Bernardo prior Salan cete risque fratribus. Notario:

Sanctus de Baal.

Pergarnino 3. A130 1181. Temática: Heriditas in Ontiniana. La comunidad:

Bernardo de Solenprior. Notario: Aragonés.

Pergamino 4. A130 1184. Temática: Casas en Ontiniana. La Comunidad:

Bernarda de Salan prior; Arnaldo de Sancho Saturnino monachi.Notario: No lo lleva.

Pergamino 5. A130 1216. Temática: Casas in civitate Enlerde in parrocha Sancti

Andrea. La Comunidad: Raimundo prioras de Sancta María de Kalamerie; Petra de

Sancta Genesio monachi; Guillelmi sacrista,' Poncio fratria et capellanía; Petra Pórtela

fratria Guillelmi Merca ti. Notario: R. de Calasanz.

Pergamino 6. A130 1216. Temática: Huerto in Orta Qaidin in loco ubí dicitur ad

Fontem ante villar [...]. La Comunidad: Raimundo priora et ómnibus fratribus.
Notario:Bernarda presbiter.

Pergamino 7. A130 1227. Temática: Testamento. La Comunidad: Guillelmus
monachus el Sacrista Sancta Marie de Kalamerie. Notario: Laurencios de Aneto sub-

diachonus.

Pergamino 8. A50 1236. Temática: Wnea cum torra in termino Ontinnena in

regano, in loco ubí dicilur Turren Albar. La Comunidad: Berengarias prior;
Guillelmi sacrista; Bernarda capellanía; Martini de Lérida, Raimundo de Calasancio;

Xara Petra et Iohanis de Fraga.Notario: Petrus Raimundo.

Pergamino 9. A130 1243. Temática: Vasca et gallinas. La Comunidad:

Berengarias de Casmnesa prior; Iohanis Eles monachi et sacrista; Raimundo de
Roda monachi; Bernarda cape llani fratris; Dominica clavigerii domas sancta Marie de

Chalamerie.

Pergamino 10. A130 1256. Temática: Ofrenda de sus vidas al priorato de

Chalar era, in vita et in norte promittimus obedientiam et #delitatem [...] entregan

sus bienes muebles e inmuebles. La comunidad: Berengarias de Castanesa prior;

Bertrandi de Rocamora monachi et sacrista,. fratria Berengaria Wtalis monachi; fratria

Petra Calvete quistoris operas ecclesie; Garsie de Oro frafris; Bernarda Vasconas fra-

tris; fratria Arnaldo monachi; Petra Arlanxiu piccatoris petra. Notario: Dominicas
Suave.
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Pergamino 11. A130 1298. Temática: Heredad de Capelli de Precian [...] est de

parte Flumen Isa vana [...]. La Comunidad: Berengarias prior; Iobanis de Elins;
Guillelmus de Aula; Bernarda capellanía; A. de Naganta. Notario: Iohanis Paris de

Alcolea.

Pergamino 12. A130 1300 (7). Temática: Casas in villa de Wlella circa portan

villa [...]. La Comunidad: Raimilndus prior; Guillelmas sacrista; Raimimdus
monachils.

Pergamino 13. A130 1316. Temática: E1 infante don Alfonso concede el privile-

gio de defensa y guarda del priorato de Chalamera frente a las ambiciones de los veci-

nos de Alcolea. La Comunidad: Guillelmus de Ribero la prior. Notario: Guillelmus de

Por ario notarias de Alcolea de Cinca.

Pergamino 14. A130 1316. Temática: Privilegio de guié tico al monasterio de

Alain, especialmente a 1a Cardoso (Monzón), propiedad del cenobio, pero de la juris-

diccién de Santa María de Chalar era. La Comunidad: Guillermo abad et ecus familia

et totum convente fratmum eiusdem monasterio. Notario: Blasium de Toes notaria

Al colegie.

Pergamino 15. A130 1316. Temática: Concesión a la Milgrana (Pomar), del prio-

rato de Chalar era, del privilegio de salvaguarda, amparo y protección para sus habi-

tantes, efectuada por el infante don Alfonso.

Pergamino 16. A130 1319. Temzitica: Censal de 700 sueldos y 200 dineros. La

Comunidad: Guillelmus de Ribero la prior. Notario: Arnaldo Magistral publica de

Val lobar.

Pergamino 17. A80 1324. Temática: Tierra in villa Daymuceo (Daimfls), en

Velilla de Cinca, hoy ermita de San Valero. La Comunidad: Guillelmus de Ribero la

prior; Guillelmus de Rocamora fratria. Notario: Berengarias de Canalibus vicarias

Daymucii.

Pergamino 18. A130 1329. Temática: Protección y guía a favor de Santa María

de Alain, especialmente para el lugar de la Cardoso, del priorato de Chalar era. La

Comunidad: Abbatem ipsius monasferii et eiusfamiliam et totum fratruum eiusdem.

Pergamino 19. A130 1339 (7). Temática: Un olivar cercano a Fraga, tierra en La

Litera (Fraga), casa, pajar, era. La Comunidad: Berenguer Wdal prior; Iacobi Esquirol

fmtris monachi eiusdem loca [...] fratrias domas Sancta Marie Xalamerie.
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Pergamino 20. A50 1334. Temática: El infante don Pedro concede al comenda-

dor sanjuanista y a los vecinos de Estuche, de una parte, y a los vecinos de la Milgrana,

de otra, el permiso para apacentar las ganados en el término de Estuche.

Seguidamente, además de los diplomas que he aportado, me permito ofrecer los

restos de pergaminos, en su mayoría ilegibles 0 de los que ricamente pueden ser des-

cifrados algunos datos, conservados en la Carpeta montserratina. Sigo la numeración
del archivo catalán, sin que tengan conexiones con los documentos anteriores, aunque

se correspondan con ellos.

Pergamino 1 (Montserrat 13). A130 1202. 200 x 160 mm. Alain. Alpoien [...]
abad Bernardo.

Pergamino 2 (3). A130 1218, septiembre, 19.300 x 190 mm. Año Domina. M°

CC° XVIII°. Hoc est translatum #deliter factura XIII° calendas octobri. Notum set

cunctis que ego Doña Guillelma et j9lius mes Berengarias de ovni bono animo a
espontanea voluntate facimus cartas donaciones bobis Bernardo de Sistac et ad vuestra

mulier Damna Sandia ir ad ovni p osteritati vuestro damas bobis illa Inercia parte de

toma illas nostras oxidas de Rofals [...].

Pergamino 3 (22). A130 1234. 300 X 190 mm. ABC. Chalamera. Aparece el

prior Raimundo. Trata el documento sobre la donación de un huerto en Alcolea.

Firman, entre otros, Bernarda de Rocho mora. Sigfnum Martini de Lerida mona ni.

Sigfnum R. de Calassancio sacerdotes et fratris. Sigfnnm B. Capellani mona ni.
Siginum Petronii Vasconis sacerdotes et fratria. Sigfnnm Siri Petri fratria. Sigrnnm

Ionanis de Fraga fratris. Sigfnnm Garsie de Otofratris.

Pergamino 4 (26). Parece de Chalar era. Roto y mojado. A130 1256. Firman B.

prioras, Berenguer Tal mona ni.

Pergamino 5 (37). Chalamera. Un trozo ilegible.

Pergamino 6 (38). Completamente borrado. Parece de 1345.

Pergamino 7 (40). A130 1377. 340 X 220 mm. Ilegible. Aparece el abad Pedro.

Pergamino 8 (41). A130 1395. Se lee Alcolea [...] Cnalamera.

Pergamino 9 (45). Carta del monasterio de Alain y del abad a sus vasallos para

que no paguen derecho alguno de los frutos que se recolectan en Cata luria y que pasan

a Aragón.

Pergamino 10 (46). Aparece el abad Guillermo, el prior de Calasanz, Juan

Buras..
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DQCUMENTQS

Santa Marzal de Alain

1

1160, agosto, 25

Guillén de Estopiridn y su esposa, Inés, entregan a Dios y al hospital de Andanz'(Lleida), situa-

do junta a Ya iglesia de San Nicoles, varios bienes para que siempre haya un monje que celebre misas

por sus almas. Dejan también al monasterio de Alain el molino de Andana.

AMM (Archivo del Monasterio de Montserrat), Carpeta Aleé, 180 X 170 mm.

[...] valeat donación sicut et empcio adhuc que pro voluntate ficta fueritoet in presentía taradita est

nullomodo remitan a don atore. Igitur in Dei nomine, Guillelmus de Stopagna et coniux mea Agnus

donamos Deo et hospital de Andaniño que est propi ecclesiam sancta Nicolai, que hospitales pro abba-

te Alaonis tenuerit ovni tempore unum monachum et unan vineam per animas nostras et parentuum

nos troruum et hez teneant unum sacerdotes possideat unas post alim per secura cuneta et cantel mis-

sas pro animabas nostras et parentuum nostromm. Et sine potuerit [...] exore isas misiones que fecerit

ipsum capellanum in hospital, de ipso mol endino et de isa vanea. Ego Guillelmus de Stopagna et

coniux mea Agnus et costra posturitas donamos quantum nutrimento et opera fui ovni tempore sine

malo ingenio. Et reddimus ad ipsum hospitales ipsam deciman de ipso mostro condominio de

Sechanum et laxamos isas misiones que solebat mittere ipsum hospitales in ipsos mostros molinos

per secura cuneta. Et sine totum hoc ego Guillelmus de Stopagna et coniux mea Aines et Bernardus de

Gradilo et coniux ecus Saurina et Raimundus et Arnaldus de Mira ved et Gerald de Paracolls et alii bono

omines de Andana que tener ipsos molinos unum almudí de bledo de psis totis molinas que suni in

ipso Castro de Andrino, primum que acaptaverint vive orden vive frumenti totis dominicas per secura

cuneta. Ad opera Sanate Marie et Sancti Nicholai de Andana per animas nostras et parentuum nostro-

mm. Et reddirnus nos Guillelmus de Stopagna et coniux mea Agnes ad hospitales unan vineam que

est propi su harto. Et est ipsum molendinum quid ad hospitales donamos in ipsum casa] de alias

molinas de Andoni. Et haber affrontaciones de una parte in ipsum que Tenet Bernard Ermengol et alía

parte in ipso molino que Tenet Domingo, de tercia bel cuartana Edam. Et hez affrontaciones isa vanea

de una parte Bremom, de alía Domingo, de tercia nos donadores quantum inter estas affrontaciones

includunt sic donamos nos Deo et ad hospitales de Andoni et ad proprium alodem cum exitiis et

ingressibus et seis peninentiis, quid si nos donadores aut elles homo bel fémina que esta Carta et dona-

cione inquietare, et non set disrupta et in antia firma et stabilis set [...] in duplo compone anatema set.

Amen.

Ficta Carta esta VIII calendas setembris, año ab incarnacione Domina nostri M° C° L° X°.

Siginum Guillelmi d'Stopagna. Siginum Agnus, coniux mea, que esta Carta scribere et testes fir-

mare. SigTnum Raimundi de Mira ved, testas. Siginum [...] de Mira ved, testas, Sigtnum Petra del

Castillo. Iste suni testes et iussores et auditores et alii multa. Iohanis scripsit et rogatus die et año quo

supra et hoc siginum fecit.
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2

1181, julio, 30

El abad Pedro de Alain y sus monjes conceden a Arnaldo de Aragón y su familia una tierra en
el término de Orrit, debiendo abonar anualmente al monasterio el diezmo de todos los frutos.

AMM, Carpeta Aleé,150 x 110 mm, ABC.

In Dei nomine. Notum set cunctis presentibus et futuras, quatenus ego Petrus, Alaonis ecclesie

Abbas, simul cum congregacionesmi comisa, damas et concedimos tibi Arnaldo de Aragonés et ovni

proieniei fue unan te1Tam in termino de O1Tid, in loco que dicitur capot campo, islam inquam que fui

quídam domine Podii falconarii nomine Stephanie e Sanguina fue que dedil eam Alaonensi monasterio

pro añore Dei et peccatorum suorum. Tali Vero con venencia, damas tibi et ovni proieniei fue han

terral ut dones bobis et successoribus nostras pro unumquemque annum fideliter deciman parten de

ómnibus fructibus que inda exierint. Hoc Vero haciendo habeas eam et possideas libere per secura cunc-

ta. Et suni affrontationes humus torre de oriente heriditas tui. De occidente Flumen Nocharia. De meridie
terral Raimundo Petra de Orad. De aquilonesterral predice Stephanie que est mi Arnaldo Trasance.

Ficta esta Carta III° calendas augusto, año ab incarnacione Domina M° C° L° XXXI°. Reinante

Ildefonso rego in Aragonés. Sig'}'num Petra Alaonis abbatis que han cartas mandavit scribere et testibus

firmare. SigTnum Petra Raimundi. Siginum Petra Sumi. Siginum Arnaldi chamerarii. Siginum Arnaldi

de Molina. Siginum Arnaldi Rodbaldi. Siginum Raimundi de A iscle. Siginum Petri, peri. Siginum

Raimundi, peri. SigTnum Petri de Rocha mora testas. Sigrnum Iohanis de Sancta Andrea, testas, viso-

res et auditores humus donaciones multa fuerunt.

Bernardus Alaonensis prior, iussu domina sui Alaonensis abbatis et fratruum han cartas scrip-

sit et hoc signum T fecit.

3

1204, febrero, reinante Petra rego in Aragone

El prior Guillermo, con el consentimiento de los monjes y donaros del monasterio y del abad

Bernardo, entrega a Martin de Cella una heredad situada en la villa de Alpoluen, con la obligación de
pagar cada agio tres sueldos jaqueses.

AMM, Carpeta Aleé, 140 X 190 mm, ABC.

In nomine Domini. Notum set ómnibus hominibus presentibus et futuras. Quod ego Guillelmus,

prior, una cum fratribus neis mona chis et ceteris donáis et concilio Bernarda abbatis Alaonis, damas

per nos et per ornes successores mostros tibi Mirtino de Cella ónique posteritate fue unan nostramahereditatem que habemus nos in villa Alpoluen et in terminas ecus total integre divissam et inclus-

sam, heremam et plantatam, chasas et campos et pos sideatis cum introitibus et exitibus cum ómnibus

melioramentis seis ad [...] Tali Vero conveniencia damas tibi predicho Mirtino ónique posteritate fue

predictam hereditatem ut yetis et successoribus tributum annuatim ad festum sancta Martini Hill sólidos

monote iacensis. Hoc haciendo [...] tu Martinus et ornes successores tui predictam posteritatem in

perpetuum ad tuam voluntatem, salvo iure.
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Ficta Carta esta mensas febroarii. Año Domina encarnaciones M° CC° HII°. Reinante Petra rego

in Aragonés et in Barchilona. SigTnum Bernarda Alaonensis abbatis, que hoc laudo et confirmo.

SigTnum Guillelmi prioras Sancta Marie Kalamerie, que han cartas rogavit scribere et testes firmare.

Signum Guillelmi monachi sacrista. Sigfmum Poncí fratria. Sig1'num Guillelmi fratria. Sigfnum Petra

de Gomer fratria. Siginum Garcia de Servet. Testes. SigTnum Calderonius de Alcoleya, testes, visores

et auditores humus reí plurimi.

Raimundus de Sancta María a predicáis rogatus han cartas scribit et hoc sig1'num.

4

l2l5,juni0, ll

Bernardo de Meitat y sus hzj0s entregan al abad Berenguer de la O y a sus monjes los bienes

que poseían en Soperlin, ademáis de una casa en Puyasons de las seriales (Cagigar).

AMM, Carpeta de Aleé, 190 X 170 mm.

In Dei nomine. Set notum cunctis presentibus et futuras, que ego dompnus Bernardus de

Meitat cum concilio et conssensu et voluntate filias neis Pere de Meitat et Arnaldus et Stephanie dono

et concedo Domino Deo Semper et sancta Marie Alaonis et Berengarius Abbas et tocias conventos eius-

dem loca pro anima mea et parentuum meorum, sic dono et concedo Semper omnia quid haber bel

etiam haber debe, scilicet, in Sopetrunno, in kastrum et in villa et in terminas et in seremis et plantáis
et universo omnia guas iba haber et eciam haber debe dono et concedo bobis et successoribus vestís

Semper. Et dono bobis ómnibus censibus et usaticis que mi facit bel facera debut amado facial bobis et
successoribus vestís Semper et ovni iure quo juste bel iniuste in predicáis locas haber et haber debe

et euro grado dominio Semper. Si quid etiam han piad donationem venere temptaverit set a Deo male-

dictus et a liminibus Sanate Ecclesie extraneus arque barata gehena manear assurus. Amen.

SigTnum domina Bemardi de Meytat que han cartas donaciones rogavi scribere et testibus fir-

mare rogavi. Sig"mum Petri de Meitat. Sig'rnum Arnal. SigTnum Stephanie et filias ecus quipus hez

omnia ata concedió et firmavit Semper. Testes vero humus reí suni. Siginum Raimundi de Cornutella

a mirante. Siginum Guillelmi Arnal de Panel hui suni testes.

Quod est actuó III idus iunii. Año Verbi incarnati M° CC° XV°.

Ego Montaneras Sancti Stephani a prefatis rogatus scripsi et hoc siginum Ceci.

5

1217, noviembre

El abad Bernardo reclama a Bernardo de Pu igvert la posesión de unos hombres de Berganuy.

ACL, Armario B/Roda,Carpeta 7, pergamino 417.

In Dei nomine. Notum set cunctis hominibus presentibus arque futuras. Quid ego Bernardus la

Petra, Abbas de Alagone Facio Carta de manda que ego a bobis don Bernal de Puiven de mandaba de
irlos omines de Berganue et de illa Cortes pro neboti vestí Ramon Portoles. Quod ego Bernal abar

iamdicto, pro me et pro ornes alias fratribus de Alagone difinimus arque in perpeluum relinquimus
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bobis Bernal de Puivert et ovni generacioneset posturitas costra per secura cuneta irlos omines de

Berganue et illas Corte inter nos fuimos venenos per directa in pose Belengarius de Heril episcopios
illa [sic] illardensis [sic] et donde in cana que urque odie fui ficta non posseat tener a nullum domi-

num Bernal de Puiven ñeque ovni genera cio nec posturitas sea contra esto facto.

Sig"fnum Bernat abbat que han cartas iussimus scribere. Testes que firmare rogamos. SigTnum

Marchi de Castro testas. SigTnum Nicolai de Castro testas iste suni, testes visores et auditores humus reí.

Actum est hoc in mensa novembris Eram Ma CC" LV".

Arnaldus del Torm presbiter que audivit [, ..] scripsit et hoc sigTnum fecit.

6

1242, agosto

El abad Guillermo y sus monjes entregan a Bernardo Roland de Vives y a su esposa un Corral.

AMM, Carpeta Aleé, 123 x 160 mm (pergamino incompleto, roto, sin tinta).

Set cunctis presentibus et futuras. Quid nos Guillelmus Dei gratia Abbas Alaonis cum conssensu

[...] conventos eiusdem loca. Damus bobis Bernardo Rollando de Vives et uxorii [...] posteritati vesre

medietatem nostri corrales que est circa [...] illa mediatas que est ex pone Eris. Et affrontat predictum

[...].
Actum est hoc in mensa augusto. Año Domini Mo CC° XL I I

Sig'fnum Guillelmi abbatis Alaonis. SigTnum fratria P. [Petri] de Sancto Genesio prioras

Alaonis. SigTnum fratria Bertrandi. SigTnum fratria Raimundi monachi. SigTnum fratria Bemardi

monachi. SigTnum fratria Nicholai peri. SigTnum fratria R. [Raimundi] peri. SigTnum fratria

Berengarii peri.

Frater Petrus Alaonis monachus que hoc scripsit et sigTnum Ceci.

7

1288, junio, 28

Ferrer, abad de Alain, y sus monjes entregan a Arnaldo de Caseras, sacerdote de San Pedro

de Valsen u y sus iglesias, con obligación de que la sirva como beneficiado personal. Y que haga lo

mismo con la iglesia de Andanza

AMM, Carpeta Aleé, 170 x 190 mm, ABC.

Noverint universo, quid nos frater Ferrarius, Dei gratia, Abbas monasterio Alaonensis cum

assensu et voluntate nostri conventos. Damus vive assignamus tibi Arnaldo de Casserris presbiter,

ecclesiam nostramade Sancho Petra de Valsen u cum ómnibus alias ecclessiis sibí subiectis et cum omni-

bus seis in beneficium persónale. Ata scilicet, quid tu deservías et procures bene et fideliter ecclesiam

Andoni et omnia bona ipsius et teneos et possideas bene et fideliter et quid sus bobis obediens et succes-

soribus nostras que propter firma et cognosco et quociescumque racione visitaciones personaium bel

ecclesie bel alió modo ad dictan ecclesiam veniret, volumus honorifica prout dictum et han gracias

facimus tibi cum consiliis domina nostri et nos fratria de Arenio que foro defenssorem et auditores in
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defenssionem vestí et ecclesie ante dicte. Insuper quid tu non recipias in dicta ecclesia porcionarios nec

libraros sine voluntate habitara habita et requisita et requisita ñeque elijas iba alim dominum bel

patrona, excepto abate Alaonis bel ecus loco tener ti. Et nos dictas A. [Arnaldus] de Casserris presbi-

ter hoc donut vive gratiam recipimus a bobis domino abate et a vuestro convente, promitente bobis

bona fide, firma que stipulacione quid attendimus vive complevimus bene et fideliter omnia supradicha.

Et promittimus bobis quid nos nec conssensu mostro non tradimus redditus monasterio Alaonis ñeque

minuemus in aliquo. Sed amo defendimos iuvabimus in quantum pose nostrum abunda bit et Semper

bona fide sine ovni dolo. Et ad maiorem firmitatem vestí vestrorumque tactos sacrosanctis evangelios

hoc iuramus attendere et complete prout superius est expressum.

Quod est actuó III° calendas iulii. Anna Domini M° CC° L° XXX° VIII°.

Nos frater Ferrarius Dei gratia abbatis monasterio Alaonis que hoc firmamos et hoc signum T

facimus. SigTnum fratria B. [Bernardi] de Speluchs prioras. SigTnum fratria Berengaria de Salan ova

sacrista Alaonis. Sig"mum fratria Petri de Puyasons helemosinarii. Siginum fratria Petri de Arenco.

SigTnum fratria B. [Bernardi] de Segalariis. SigTnum fratria B. [Bemardi] de Montepesato monachi.

Siginum A. [Arnaldi] de Casserris supradicti. Qui ornes hoc concedimos et laudamos et rogamos et

firmamos et firmar que rogamos. SigTnum R. [Raimundi] de Puyasons. Sig'rnum Guillelmi. Testium P.

[Petas] de Lasta1Tis de Lastar rio [sic] de mandato supradictomm dominomm hoc scripsit et sui signum

T apposuit.

8

1330, diciembre, 17

Jaime I] recuerda que el puente de Monzón fue dado a los monjes de Alain por Jaime I, pero,
al parecer, no cumplieron con el encargo de tener tres clérigos para atender el culto en la capilla del
puente. Por este nativo, el pasó fue entregado a los sanjuanistas.

ACA, Pergamino Alfonso HI, 490. También en AHN,Sección 60. MM., log. 9, 1°, 11, 3°.

Nos infamas Petas illustrissimi domina Regis Aragonie, primogenitus as ecus generales procura-

tor intendentes dominum Regem laco bum recolende memoria nostrarum nostrum, donase statuisse
comendare concesione et liberase Guillelmo abbati et tota conventual Sancta Marie de Aleone et seis

successoribus in etemum alcantaram vive ponte de Montisone cum ecclesia hereditatibus et possesso-

ribus seis rebús habitas et habendis et cum ómnibus exitibus et iuribus peninentibus et pertinere deben-

tibus ad dictum ponte de consuetudine bel de iure, ata quid tener opus pantis et aura eiusdem ad

bonam fideo et ad utilitatem pantis et ipsius domas Domini et Sancta Marie, Omniumque Sanctomm et

in remissionem peccatorum suomm et antecessorum ipsius ediciens ídem domas red Iacobus in dicta

donaciones, quid Abbas et conventos predicti bel successores seos non eligerent sea alim dominum bel

patrona ni si eiusdem dominum regem et successores seos ut predicha latius consten per privilegium

donaciones et concessionis predice. Unde cum ex predicáis seis patronatos conferendi, ponen di consti-

tuendi sea instituendi perpetuo dictas tres presbíteros in dicta ecclesia ad dictum dominum regem geni-

torem nostmm pertinere noscatur et ad nos dicta domina regí patria s nostri cuis generales procura oris

officium. Ideo ordinamos, poni rus sea etiam instituimos vos, Reymundum de la Canal et Mohanes de

Ribera, beneméritos et suficientes tres presbíteros dicte eeclesie, vobisque capellanías ecclesie predice
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confecimus pleno iure vobisque in corporales possesionem bel cuasi capellaniarum predictarum in

dicta ecclesia tribuendum inducimos a specialiter etiam investimos, ata quid, vos cum alias presbiterios

que in dicta ecclesia iam antia celebraban divina oficia, celebréis continúe in modem tota tempore vite

vesre ad honorem Domina et Sancta Marie, Omniumque Sanctorum et in remissionem peccatomm dicta

domina regís Iacobi et suomm antecessorum a etiam succesorum, instituaris priusque constitumus sea

poni rus vos Dominicum de la Torre, Eximinum de Spluchs que, una cum dictas tribus per duodecim

años continúe subsecuentes divina oficia in dicta ecclesia celebréis, modo et forma predicáis pro quo-

tempore cessatum fui per comendadores Montissoni et fratrias Ordinas Hospitaliza Sancti Iohanis

Ierosolimitani daré provissione duobus presbiterio s et eosdem facera celebrara in ecclesia predicha et que

dicto tempore recipiunt redditus dicta pantis. Considerantes insuper quid que altar servir vivera debut

de altar, propterea assignamus utriusque vestrum dictorum presbiterorum pro provissione bestiario,

compa natico, Solari et ansilla bobis necessariis año quolibet in perpetuum quatuor, videlicet, kafficia

ad mensuran Montissoni et unoquoque resto Sancti Iohannis Babtisle semptem metretas vino ad dictan

mensuran quicquid videlicet bono musti et dúas mallioli in resto Sancti Michaelis mensas septembris, et

centum quadraginta sólidos monote iaccensis, sol vendos in resto Nativitatis Domini nostri Iesucristi.

Assignamus insuper unum quintare olea ad dictan mensuran pro lampadibus que in dicta ecclesia

arderé deben prout est hactenus fieri assueturn et duodecim libras cero ad comburendum dum divina

oficia celebrabunt quolibet año solvendurn in dicto resto. Taxationem autern predicho dictorum pres-

biterorum facimus perpetuas temporibus valituram sicut invenimus taxatum fuiste Spanyol de Podio

virada presbítero, inferius nominado, que ante in dicta ecclesia celebraban per fratrem Martinum Petri de

Oros Castellanum En poste, quídam prout in litera dicta Castellana ecus sigilo appendicio bobis exhi-

bita et ostenta latius vidimus contineri, sustinentes de gratia speciali dominum Spanyol posita et ins-

titutum per dominum Castellanum Empaste ad celebrando in ecclesia prelibata cum responde tur pro-
vissione sea et alias in dicta litera Castellar plenas cominetur firmita expresa dicto Spanyol et bobis

presbítero sea capellanes necton et decreto instituendis in ecclesia antedicha quid non eligatis sea pro-

clamabitis ello unoquoque tempore alim dominum bel patrona in dicta ecclesia ni si dictum domi-

num regem nostrum et alias Aragonie regos successores ipsius. Iussimus insuper per presentes comen-

datori Momissoni que nunc est et pro tempore sin sea ecus locus tener ti quid bobis dictas presbiterio s et

alias decreto per regos Aragonum instituendis et non alias respondeant integre antis singulis et sine

diminutione qualibet de provissionibus et alias per nos superius expressatis, quid si corte, quid non cre-

dimus, id facera recussaverint adimplere supraiunctario Suprarbi et Vallium presentí et futuro bel ecus

locus tener ti harem vive tradimus in mandatas ut comendatorem ipsum et bona comendare

Montissonis bel ecus successores ad satisfaciendo, complendum et observando compellat. [Hay una

cruz pequeña] In quórum ómnium testimonium presenten cartas nostramainda fieri iussimus sigilo

appendicio communi.

Datis in ecclesia Sancti Salvat oris predicha. Sexto decimas kalendis ianuarii, año Domini.

Millessimo trecentissimo Uicessimo.
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Santa María de Vila

1

1215, agosto

EI prior de Viles, fray Guillermo de Purroy, recibe de Pedro de Rocafort la mitad de los réditos

que poseía en el molino de Gabasa para el monasterio de Viles, obteniendo a cambio de los monjes

para lajesta de San Miguel once fanegas de cebada, mitad trigo y mitad odio.

AMM, Carpeta Aleé, 180 X 230 mm, ABC.

Set notum cunctis. Quid ego Petas de Rochafort añore Dei et peccatorum meorum, dono Deo

et Beata Marie de Veleto in manu G. [Guillelmi] de Podio rúbeo procura ori et aliomm fratmum iba Deo

servientium, islam medietatem de ferris sine redditibus que haber bel haber debe vive percipere in illo

mol endino mostro de Gavasa ad ipsum locus subtes mol endino vuestro del Sagllent. Totum meum que

haber bel haber debe intis dictum molendinum quecumque racione bel modo. Dono ecclesie de

Vilero quid bobis peninet [...] est superius per me et neos et omnem meana proieniem et ex cuncho

modo [...] molendinum ad ius meum pertinet bel peninere debut de meo dominio et posesione libeium

pos sidendum. Vos ataque propter hoc donut debeatis mi bel neis quipus voladero singulis antis ad fes-

tum Sancti Michaelis pervenientis XI fanecas de cebada medietatem formen ti et medietatem orden. Et
hoc haciendo arque comprendo vos et vestí me et neis libere et quiete. Et pro mayor vuestra securitate et

ecclesie vesre dono bobis fidanciam de salve ate Domini R. [Raimundi] de Peralta que hoc facies bobis

haber et possidere in pace predichas fanequas XI mi et neis persolvendo ad menssuram de isa fa [sic]

molendini prefati.

Factura est hoc e ídem in iuribus homo bel fémina que esta Cana inquietare voluerit.

Ficta Carta in menase augusto. Año Verbi incarnati Domina M° CC° XV°.

SigTnum Petra de Rochafort que hoc laudo et concedo pro me et neis et firmo et confirmare

videncia et testes rogo. SigTnum Raimundi de Petralta que zum fidanciam de salve ate de hoc facto de

una mquemque parten. SigTnum Petra de Gavasa. Siginum Arnalli de R i chafort humus reí testes fuerunt.

Bernardus subdiachonus scripsit sub iussione Petri de Rochafort et hoc T appossuit.

2

1221, mayo, 19

Arnaldo Loor, su esposa, Sancha, y sus hUis, Domingo y Marca, venden al prior Raimundo y
sus monjes de Vila sus derechos sobre el molino de Centolla, situado en la liberta de Gabasa.

AMM, Carpeta Aleé, 170 X 160 mm.

In Christi nomine. Notum set cunctis hominibus tan presentibus que futuras. Quid ego
Arnaldus de Loor et ego Sandia uxor illas et ego Dominicus et ego Marcha filia de predicáis patribus
similita vendimos bobis Raimundo et fratribus vestís et Iohani et Begardo consanguineis nostras et

senioribus domas de Viles eos nostras directos que habemus nec haber debemos in alum molendinum

que dicitur de Centolla, quid est in illa Orta de Gavasa, subtes alum deinferri. Asignamus bobis nostramaparten decenaquid bobis pertinet, ut supradictum est. Vendimus bobis ves trisque successoribus cum
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ingressibus et egressibus seis et ómnibus seis pertinentes et habeatis et possideatis eam parten cum esta

Carta valitura in perpetuum faciendam ad vestram propriam voluntatem et eicimus Cam [...] pose in

precio placable quid placuit inter nos et vos scilicet [...] bono monote integre inter precio et alifaras

que habuimus [...] integre a bobis ad nostramapropriam voluntatem et vos empores non [.,.] sine

engaño per bonam fideo sicut melis et utilius predica et intelligi ad omnem vestram voluntatem et

ovni occassione pos posita.

SigTnum Arnaldo. SigTnum Sancie uxoris ecus. SigTnum Dominica. SigTnum Marche filia

eorum que han cartas istias vendicionis rogavimus et mandavimus firmita scribere testes que firmare

et testificare et signa poner. SigTnum Dominica de Alar Sabater, testas. SigTnum Maricolf Sabater tes-

tus, iussores et auditores sicut prenotatum est.

Acsu est hoc XIIII calendas iunii. Eram Mi CC" L" nona.

Michael diacho rus scripsit et hoc sigTnum fecit.

3

1287

Arnaldo, prior de Viles, hace donación a favor de Bernardo de Olios y su esposa, Marta, de dos

tierras que el monasterio pasezkz en Gabasa.

AMM, Carpeta Aleé, 160 X 140 mm (documento en mal estado, casi ilegible).

Notum set cunctis hominibus. Quod nos frater Arnaldus prior domas Vileti per nos et ornes

sucesores mostros, nos damas et in perpetuum concedimos bobis Bernardo de Olios et uxori vesre
Marte et vestís quipus volueritis dúas torras nostras guas habemus et haber debemos in termino de

Gavasa, et est una ubí dicitur Arnalgot et alía de una parte cum Bonet de Vilaret et Andresa et alía [...].

4

1356, mayo, 27

El clérigo Marqués, del obispado de Urgen, tramita ante el abad de Agur la posibilidad de
regentar la iglesia de San Nicolnis de Andanza propia del monasterio de Alain, dentro de la jurisdicción

del priorato de Viles.

ACL, Cajín I 72, paquete 8, pergamino 271.

Noverint universo. Quod ego Berengarius Marquesa presbiter, diócesis Urgellensis, cum testi-

monio humus presentís publica instrumento, Facio, constituí et ordino cunchos et especiales procuradores

neos vos venerabilem B artholomeum Thomasii rectoren ecclesie Dezlor diócesis ilerdenses, liceo

absenta tamquam presenten et Guillelmum de Segaleres vicinum ilerdenses presenten et han pro-

curationem recipientes et utrumque vestrum insolidum. Ataque ocupantes condicione pocior non existan

et quid per unum vestmm inceptum fueritoper alim prosequi valeat et fin vi ad compendium pro me et

nomine meo coram reverendo pitre et domino domino [sic] Andrea, Dei gratia abate Agerensis Coram

quo propter infirmitatem que pació iré nec comparare personaliter non possum et ad presentando

pro me et nomine meo predicho domino abbati quídam literal Reverendi domina fratria Guillelmi,
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Dei gratia abbatis monasterio Alahonis et fratria Petra de Arenco prioras monasterio de Veleto, patenten

in papiro scriptam et eorum sigilas in dorso sigillatam et ad siplicandum psi domino abbati agerensi et

recipiendum pro me et nomine a dicto domino abate agerensi confirmaciones collationis ecclesie

supra dicte. Dana et conceden bobis dictas procuratoribus neis et u trique vestmm in solidum in predic-

tis ómnibus et singulis et infrascriptis plenas licencian et liberan potestatem comprendí pro me et

nomine meo Coram pre fato domino abate agerensi et e ídem suplicando, requerendi eundem de confir-

macione collaciones ecclesie iamdicte nec non excusando me de mea personal composicionesalud

ipsum dominum abbatem agerensem et coram ipso. Et dicen di et allegando causas et raciones excusa-

cionis. Et si necease fueritoiurandi in animan meana de verita te dicen da. Et ponen di et allegando et pres-

tandi quid non currar nec curre possit me tempos mee personales composiciones haciende ad recepcio-

nem confirmaciones ecclesie supra dicte nec me possit aliquod preiudicium generara cum ad presen ad

dictum dominum abbatem agerensem propter dictan i nfirmitatem meana personaliter accederé, non

possum ut est dictum. Et deme omnia alía et singularfaciendi quid possint et deben facera procurato-
res veré et legitime ad predicha bel similla constituí. Et quid ego in premisas et quolibet permissorum

facera possum si personaliter presens essem. Et quid in predicáis et eorum quolibet occurreiint facien-

da. Et relevans vos dictas procuradores neos et utrumque vestrum ab ovni honore satis dandi prometo

notario infrascrito a me nomine vuestro et u trique vestmm et quórum interesa et interese potes legiti-

me stipulati sea recipiente me ratum et firma habiturum Semper, quid quid per vos bel alter vestmm

supradictis et quolibet permissomm actuó sea procuratum fueritoa si a me personaliter es set firma

sub obligacionesómnium bonorum meomm presencia et futurorum. Quod est actuó quinto calendas

iunii, año Domini Millessimo CCC° sexto decimo. SigTnurn Berengarii Marquesii predicti que hoc
concedo et firmo firmar que rogo. SigTnum Dominici Rosoli. Siginum Petri Deg Vilar presbitemm

ilerdenses testium. Siginum mi lordani Guraldi notaria publica ilerdenses que hoc scripsi.

[Al dorso]

Die XV iunii año M° CCC° LVI°

Guillelmus de Sollare procurador Berengarius Michaelis presbiter presenta tus ad ecclesiam de

Andaniño iurisdiccionis abbatis agerensis presentavit venerabili domino abbati monasterio agerensi lit-

teras abbatis de monasterio de Alagone et Petri prioras monasterio de Villero a petiit procura torio nomi-

ne dicta Berengarii conformara per dictum dominum A. [Amaldum] abbatem agerensem presentaciones

confirmara et dominas domino procurationem ipsum admittens ipsum confirmavit si aliad dicta Beren-

gario canónico non obsistat, salvas iuribus ómnibus dicta monasterio agerensis presentibus Guillelmo de

Moio rectore de Tragone, Guillelmo de Maine clericó et Iohane de Sino gis.

5

142 1, septiembre, 12

Fray Luis de Vilajlor, prior de Santa Marlo de Viles, hace donación al honorable Berenguer
Almenar del Castillo de Gabasa con todos los derechos, pertenencias propias del monasterio, mediante

entrega de dos florines de oro aragoneses para la fasta de San Miguel de septiembre de cada asa.

AMM, Carpeta Alazo, 240 x 110 mm.
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Noverint universo. Quid ego frater Ludovicus de Vila flor, prior monasterio Valeti, cum hoc

perpetuo instrumento Facio nostramavos honorabili Berengario Almenari pertinens adquisitorem
Castrum de Gabasa cum ecus terminas et iuribus universos et dominio dicta monasterio de Veleto perti-

nentibus sub año a pensione quatuor persolvamus annorum persolvendorum michí et neis successori-

bus in resto sancta Michaelis ex e que veri factor zum informa tus quid vis possedentibus predicha valen
bobis dúos florentinos quid vos aut vestís teneamini solo solvere dúos Horentinos aura Aragonum

recta ponderas annuatim et dicta gratia Facio bobis et vestís successoribus ad tempos quid ego ero prior

dicta monasterio. Dono Dulcie et prometo predice observare et observara et obligo propter bona dicta

monasterio specialiter eiusdem Castri et termina.

Quid est actuó Puilata de Peralta honoris duodécima die mensas setembris año a Nativitate

Domina millessimo quadringentessimo vicésimo primo.

Testes humus reí suni discretas frater Natales prior loca de Calases et Matheus rectoras Zorita

que ad predicha fuerunt rogati.

M*

SantaMaría de Chalar era

1

1178, diciembre, 29

Sanz Pedro, su esposa, Montanera, e ayos, de Ontifiena, hacen donación a Dios, a Santa María

de Chalar era y al prior Bernardo de una faja de tierra situada en el Espartal, junio al rio Alcanadre,
por el precio de cien sueldos jaqueses.

AMM, Carpeta Aleé, 270 X 240 mm.

Rectissime leguum censure iudicant ut res donare bel venderé si in presentí tramite fuerina nullo-

modo repetamur don atore bel vendito re. Ideo Ego Sanz Petrus de Ontingana cum exore mea Montanera

et filias Fortunio et Sandio et ceteris filias, nomine Domina nulas cogen ti imperio nec suadentis malo

ingenio set espontanea voluntate vendo bobis ego Sanz Petrus et uxor mea Montanera simul cum predic-

tis filias nostras Deo et Beata Marie de Kalamerie et Bernardo priori et Garsie et cete risque fratribus

eiusdem loca et monasterio Alaonis una fax de torra in ipso Spartale de Alchanadre, que est circa vine

Sanate Marie de Kalamerie, de sequia urque ad terminum de Roerich de Ontigana. Et haber affrontacio-

nes predicha fax ex parte orientas in terral de Galia Boíl et Roderici. De occidente predicha vanea.

Quantum inter estas affrontaciones includunt et iste termina ambiunt vendimos bobis propter centum

sólidos denariomm monote publica de Lacha cum ingressibus et egressibus seis pretor parten Martini de

Gea que est cura capitos vine Sancta Marie.

Actum est hoc. Ficta esta Carta vendicionis IIII° calendas ianuarii, año Dominica encarnaciones

Mo C° LXX° VIII°

Reinante Ildefonso rego in Aragonés et in Barchilona et dux imperator et marches in Tortosa.
Sig'fnum Sanz Petra. SigTnum Uxoris mee Montanera. Sig'fnum [...]. SigTnum Sandi que han cartas

vendicionis rogaverint. SigTnum Fortunio de Boíl finanza. SigTnum Galindo [...]. SigTnum Ato de Boil.
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Sig"rnum Marini de Glosa. SigTnum Iohanis de Borra. Iste suni testes ipso precio quid superius resonar

alud vos empores nichil remanssit.

[...] de Monta nana, que hoc scripsit et hoc sig*fnum fecit, die et año quo supra.

2

l 1 82, septiembre, 10

Los esposos Bruno y Goliarda venden al prior Bernardo y sus monjes de Santa María de Cha-

lamera tres suertes de tierra situadas en Peralta de Alcolea por el precio de arriendo anual de veinte
sueldos jaqueses.

AMM, Carpeta Aleé, 230 X 140 mm.

Sub Christi nomine et ecus gratia. Notum set ómnibus hominibus tan presentibus que futuras.

Ego Brun et uxor mea Gualiarda facimus han cartas vendicionis Deo et Beata Marie de Chalameria et

Bernardo priori de Solan, cete risque fratribus eiusdem loca de tribus sortibus de torras in villa que voca-

tur Petra Alta de Alchofea, nomina ti prima sor in vía de Pertusa subtes vía et he torra est inter Johan

de Chastellazo, et Bonet de Serra. Secundam sorteen Balloria de una parte Bital de Albero la, de alía par-

te Ramon de Albero, tercia sors est in Petra Alta getula et ex una parte Envego Galces de Visero de alía

parte Montanera, propter XXII sólidos denariorum monote publica iacensis. Et de hoc precio alud nos

empores nichil remansa. Quod est fide iussor Arnal de Alger secundum moren torre. Iste suni testes

Sanz baiulus de Compmitessa que fui in Petra Alta. Et Belenguer Chognatus de Margino Chalcha tena.

Sig'rnum Gualiarde que han cartas mandavit scribere et testes firmare [...]. Siginum mi

Marie filie Gualiarde. Pro alíala XXII num os.

Ficta carta mensa septembris VI idus, era Mi CD XX".

Reinante Ildefonso rego in Aragonés et in Ripacurcia et Superarbio et in Barchilona et in pro-

Vmcla.

Ego Sanctus de Bull rogatus han cartas scripsit et hoc sigTnum Ceci.

3

1182, agosto, 7

Jaime de bzvata hace donación de una heredad que tenga en Ontiziena al prior Bernardo y

monjes de Santa María de Chalar era.

AMM, Carpeta Aleé, 200x 300 mm.

Notum set ómnibus hominibus presentibus arque futuras, quid ego Eximinus de Lavita placuit

mi liberti animo et espontanea voluntate, Facio han cama vendicionis de isa mea hereditate que

páter mes Guillelmus de Lavita habuit in Ontinnana nec haber debe bobis priori pro te Bernardo de

Salan, nomine Sancta Marie de Kalamerie et alias fratribus presentibus arque futuras pro precio placabi-

le sicut inter nos et vos convenimos scilicet CL sólidos den ariorum iacensium monote que de presenti-

bus [...] inda fuimos pacata secundum nostramavoluntatem et supra vos [...] remansa. Pretería vendo

bobis predictam hereditatem arque [.,.] tota Abintoran pro me et per eos omines que me peninent et
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parte [...] et sine ingenio Campos et vaneas et ortos [...] cum ingressibus et regressibus seis nunc et in

[...] iussores de isa hereditate supra dicta secundum meum et Ennego Davao et Petra de Pangan.

Sig"rnum Examina de Lavita que han cartas mandavit scribere et testes firmare rogavit. SigTnum Ato

de Faces in presencia i110 cape llano de illa Regina et de Garcia Bies so.

SigTnum de Ego de Achole ya. SigTnum Petra Artesona iste suni testes. Reinante Ildefonso rego

in Aragonés et in Barchinona et in provincia.

Esta Vero Cana VII° idus augusto. Eran Mi CC" XVIIH

Aragonés scripsit et hoc sigTnum fecit.

4

l 184, febrero

El prior Bernardo de SantaMaría de Chalar era hace donación a GuillénSabater y su esposa,
Frumento, de unas Casas del priorato situadas en OntiEena, con la condición de que para San Miguel

de septiembre de cada aria entreguen al monasterio dore num os jaqueses.

AMM, Carpeta Aleé, 240 x 190 mm.

In Dei nomine et ecus divina clemencia. Ego Bernardus de Sola prior Sancta Marie Kalamerie

tibi Guilelmo Sabater et uxori fue Frumento et fratriatui Raimundo han cartas donaciones et confirma-

cionis de unas Casas guas haber prior Sancta Marie Kalamerie in villa Ontinana. Afrontar ex una parte

orientas in Casas de Fortunno de Boile. Et ex parte occidentes Casas de Glera in isa carrera. Et de meri-

die in ipso córrale de Iohane Malanneg. Et ad aquilones in casa de Aznar. Quantum inter estas affronta-

ciones includunt cum exitibus et regressibus seis sic dono et concedo bobis iuris vero pacto ut Semper

per unumquemque annum ad festum sancta Michaelis donéis Deo et Beata Marie de Kalamerie et priori

eiusdem loca XII num os iacensis. Postea vos et posturitas vuestra huna pensum agenda predicas Deo et

nos abeatis liberas et ingenuas per secura cuneta. Donde si volueritis venderé bel ir pignorare primitas

quirite priora eiusdem loca Sancta Marie vendita pretor milites et ecclesiasticos cui bobis placueritis.

Falta Carta in mensa febroarii eran M" CD XX Reinante Ildefonso rego in Paragone et in Barchinona.

Siginum Bernardi prioras que han cartas iussit scribere et testes firmare rogavit. Siglnum Arnaldi de

Sancho Saturnino monachi.

SigTnum Fortunio de Baile. SigTnum Bernarda [...] visores et auditores Petrus sacerdote

Belsse, Petrus Arnallus de Monte. Et [...] Bazega [?].

Sigfrnum Petra abbatis Alaonis. SigTnum Petra de Llastarre.

5

1216, marzo, 18

Rairnundo, prior de Santa María de Chalar era, y sus monjes hacen donación de :mas Casas

que poseen en la parroquia de San Andrés (Lleida), a favor de Reman Pallares y su esposa, Beren-

gaela, por el arriendo anna! de 20 sueldos.

AMM, Carpeta de Aleé, 300 X 190, ABC.
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Sit notum cunctis. Quid ego Raimundus prior ecclesie Sancta Marie de Kalamerie cum assensu

et voluntate fratruum meorum eiusdem ecclesie per nos et successores mostros damas bobis R.
[Raimundo] Pallares et B. [Berengaria] uxori vesre et vestís in perpetuum unas domos nostras guas

habemus in civitate Enlerde in panocha Sancti Andrea per XX sólidos censuales melioris monote iacen-

sis que vos et vestí que dictas domos nostras habuerint et tenuerint bobis et successoribus nostras

annuatim persolvatis in pace ad festum Sancta Marie medietatis augusto. Affrontant auto dicte domos

nostras ex una parte in vía que descendió ad maiorem platean, de tribus partibus in domos A. [Amaldi]

Tapitoris et in domos ecclesie Ripolli. Damus inquam bobis dictas domos nostras ad tributum, vero dic-

tum est superius, Vero eas habeatis auctoritate ecclesie postre et Semper possideatis vos et vestís ad

ornes nostras voluntades. Salvo tañen censo mostro et iure et senioratico [...].

Quid est actuó XV calendas aprilis. Año Dominica encarnaciones M° CC° XVI°. Dictas

inquam domos traxistis vos de pignore de CCC sólidos bono monote iacensis de manu domine Marie

uxoris que fui A. [Arnaldo] R. [Raimundi] pelliparius [...].

SigTnum R. [Raimundi] pdoris Sancte Marie de Kalamerie. SigTnum Petri de Sancto Genesio

monachi. SigTnum Guillelmi sacrista eiusdem ecclesie. SigTnum Poncii fratria et capellanía. Sig'rnum

Guillelmi Marca ti. Sig1'num Petri Portella fratria. SigTnum Caxal de Alcoleia testas. Siginum Dominici

Zabal testas.

R. [Raimundus] de Calasanz rogatus scripsit et fecit sigTnum in die et año quo supra.

6

1216, septiembre

Arnaldo de PulcroMonte, Bernardo, su hermano, y Sicilia, su hija, conceden al prior Raimun-

do y sus monjes de Chalar era un huerto que poseían en la huerta de Zaidfnad fontem ante villar.

AMM, Carpeta de Aleé, 170 x 200 mm.

Notum set cunctis han cartas audientibus. Quid ego Arnaldus de Pulcro monte et Bemardus

frater ecus et domina Sicilia filia Guillelmi de Pulcro monte, bono animo et espontanea voluntate per

neos et nos o remedir anime mee et p arentuum nostrorum, damas et concedimos domino Deo et

eiusdem Gloriose Semper Virginia Genitricis Marie domas Kalamerie et domino Rairnundo venerabili

priori eiusdem domas et ómnibus fratribus iba habitantibus, quídam orturn quid nos abemus et abure

debemos in Orta Qaidin in loco ubí dicitur ad Fontem ante villar. Affrontat predicho orto ex parte orien-

tis in Campo domino Poncio de Eril, de occidente in Carrera, et in Campo Petri Piantes. A meridie in

Carrera et in Campo de Dominica Guasch, de aquilonesin torra Dominici de Sandio. Sic iste predice

affrontaciones includunt et iste termina ambiunt. Sic damas bobis iam dictas fratribus et i amdicte domas

de Kalameria et concedimos et laudamos ut abeatis et possideatis et teneatis et expletetis vos et vuestro

et que vos volueritis franco et liberum et quietud et sicut melis et utilius et perfeccius dice bel intelli-

gi bel cogitara bel nominara potera, Ulla vice, Ulla racione ad nostrum nostrorumque perfecta per

secura cuneta.

Actum est hoc in mensa septembris. Año Christi M° CC° XVI°. Siginum Arnalli de Pulcro

monte. SigTnum Bernarda fratria ecus. SigTnum domine Sibila et nos que han cartas mandavimus
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scribere et firmavimus et testes firmare rogavimus. Sigtnum Dominici de Marches. Sigtnum Bemardi

Exarich, hui dúo suni testes de hoc.

Bemardus presbiter scripsit et hoc T fecit cum litteris suprapossitis in prima línea que dicitur

monte.

7

1227, noviembre, 19

DOM Solivaformula su testamento dejando a Santa Marzo de Chalar era, a su prior, monjes y
a la obra de su iglesia treinta cureos, deseando ser sepultada en el monasterio.

AMM, Carpeta Aleé, 190 X 130 mm.

Nullus ori tur que non morito. Ideo ego domina Solivia, iacens in egritudine morí times et

vitan eternal cupieras. In mea plena memoria et loquera manifestó Facio meum testamento et disposi-

cionem ómnium meorum rumrum, mobilium et inmobilium et elijo esponsalicios neos, videlicet,

Guillelmus monachus et sacrista Sancta Marie Kalamerie et Petrum de Alcoleya milite, ut psi testen tur

omnia mandata mea sine damno illorum. In primas precipuo dar pro mea anima Deo et dicte Sanate

Marie de Kalamerie opera ecclesie XXX áureos et relinquo iba corpus meum ad sepelliendum. Ítem

relinquo clericós dicte Sancte Marie per mismas XX morabetinos. Relinquo Marie de Sismar filia mea,

quinquaginta morabetinos et omnia mea mobilia que ego haber ubicumque set presunta. Mando et dicó

ut dictas morabetinos quomm ómnium Summa est C morabetinos exierat de honore quid in termino

Vallupari haber pretor villar quid domino Gavieta de la Odessa omnia alim dedo.

Quid est actuó tercio decimo calendas decembris, año Domina M° CC° XXVII

SigTnum Solivo que hoc Jaudo et concedo. SigTnum Guillelmi monachi et sacrista. Sig"mum

Petra de Alcoleye sponsalicii que laudamos et concedimos. SigTnum García de Patau. Siginum

Berengarii de la Millera. Siginum Raimundi Albar et visores et auditores.

8

1236, agosto

Berenguer, prior de Santa Marzlz de Chalar era, y sus monjes entregan a Garczb Navarro y su

esposa, Franca, una fifia situada en el regadío de Onlifiena, partida de Torralba.

AMM, Carpeta Aleé,160 x 200 mm, ABC.

In nomine Domina nostri Iesuchristi. Notum set ómnibus hominibus presentibus et futuras. Quod

ego Berengarius prior Sancta Marie de Kalameria, una cum fratribus neis mona chis et ceteri [...]

Guillelmi sacrista, Martini de Lerda, Raimundi de Chalasancio et [...] et Xiri Petri et Iohanis de Fraga,
damas tibi Garcia Navarri et uxori fue Ranche et vestís et ovni posteritati vesre unan vinearn cum

torra in qua est fundita que habemus in termino Ontinene in regano, in loco ubí dicitur Turrem alba
ad tributum. Tali Vero pacto damas tibi Sandio Navarri et uxori fue Ranche et vestís et ovni posteritati

vesre ut ídem bobis et successoribus nostras yetis tributum annuatim ad festum sancta Michaelis

Septembris III sólidos denariorum bono monote iachensis. Et predicha vanea affrontat de una parte in
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Cequia, de secunda in torra de Gago, de tercia in torra ex bobis donatoribus, de HH in torra Bemardi de

Falacias. Sic iste affrontaciones continenteindique sic damas bobis predicáis prefatam vineam cum torra

in qua est fundita cum Omnibus seis arboribus fructiferis et vendito res pro dicto tributo. Hoc haciendo

habeatis eam et possideatis et teneatis cum ingressibus et egressibus seis et cum ómnibus melioramentis

et pertinencias seis, sicut melis potes dice bel intelligi, ad vestrum vestrommque s al v arnentum ovni
tempore salvo dominio mostro. Tañen si corte vos bel vestí venderé bel ir pignorare volueritis primum

bobis score facete et si voluerimus retiñere abearnus sicut unas et alterius sicut vendicione bel in irnpig-

noracione cui volueritis, excepto militibus et clericós domibus religiosas supra dictan vineam ut scrip-

turn est.

Acta est carta in mensa augusto a Nativitate Domina Mo CC° XXXVI°.

SigTnum Berengarii prioras. SigTnum Guillelmi sacaste. SigTnum Marini de Lerda. Sig'rnum

Raimundi de Chalasancio. SigTnum Bemardi capellanía. SigTnum Xiri Petri. Sighlum Iohanis de Fraga.

Testes humus reí. Dominicus de Aviganda et exore ecus sigTnum. Dominicus de Falcibus et exore ecus

sig'rnum.

Petrus Raimundo scripsit et hoc sigTnum fecit,

9

1243, febrero

Berenguer de Castanesa, prior de Santa María de Chalar era, con el consentimiento de sus

monjes, de una parte, y de otra Juan de Alcalá cambian una vaca y una yerta roja con su alimento a

partir de la Virgen de Septiembre hasta los diez arios. El prior pone Ya vaca y Alcalá la yegua. Al mis-

mo tiempo, los monjes ofrecen a Alcalá la yegua para poder viajar por toda Espasa y saz montarías.

AMM, Carpeta Arao, 190 X 110 mm, ABC.

Notum set cunctis. Quid ego Berengarius de Castanesa domas Sancta Marie de Chalamera

prior, cum concilio et voluntate tocias capitula Sancta Marie de Chalameria ex una parte, et ego Mohanes

de Alcalá ex altera parte, nos igitur ornes ex atraque parte per nos et ornes mostros facimus cuiusdam

vacíe et gallina et cuiusdam e que rabee cum seis nutrimentos que inda provenerint de primo resto

Sancte Marie mensas septembris urque ad X años completos. In qua [...] ego pre ictus Berengarius de

Castanesa prior domas Sancte Marie predice vaccam predictam pomo et ego Mohanes de Alcalá predic-

tus pomo similita equam supradictam. Sub tala pacto quid simul Fiat in uno cum seis nutrimentos in

exarig supra dicte urque ad X años completos. Ata scilicet, quid ego pre ictus Berengarius de
Castanesa prior predice domas convenio bobis Iohani de Alcalá et vestís per me et per ornes mona-

cos et fratrias domas Sancte Marie predice, quid in tota espacio predictorum X annorum facial ornes

misiones et expensas ubique in Hispania et in montanas de vuestro proprio in ómnibus necessitatibus in

victo et vestitu et [...] custodum cannum et ad omnia fenique que pertinentead custodian animalium

predictorum. Et ego eciam ídem pre ictus B. [Berengarius] de Castanesa prior domas Sancta Marie pre-

dicte, convenio per me et per ornes fratrias et conachos predice domas, quid ego et psi mecum et
sine me reddimus et deliberemos fideliter et bona fide et sine engaño bobis Iohani de Alcalá et vestís

et cui volueritis, medietatem et racionen tocias nutrimento integro quid pervenerit et tibi dederit et tibi

dederit de predicha bacca et de predicha ecua urque ad terminum prelibatum.
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Quid est actuó in mensa febroarii. Año Domini M° CC° XLIII

SigTnum B. [Berengaria] de Castanesa prioras domas Sancta Marie de Chalamera. SigTnum

Iohanis Eles monachi et sacrista. SigTnum Raimundi de Roda monachi. SigTnum Bemardi capellanía

fratria. SigTnum Iohanis de Alcalá que hoc laudamos et firmamos et testes firmare rogamos. SigTnum

Garsie de Oto. SigTnum Dominicus clavigerii domas Sancta Marie de Chalameria testium humus reí.

Iordanus Chacal rogatus scripsit et hoc sigTnum fecit et suprascripsit in V línea.

10

1256, marzo, 3

Salvador de Salas y su esposa, Ferrero, de Barbastro, ofrecen sus cuerpos a Santa María de

Chalar era en manos del rior Berón ser sus non `es, con todos sus bienes, remetiendo obedecer alJ p
prior y observar la regla benedictina.

AMM, Carpeta Aleé, 190 X 150 mm, ABC.

In Dei nomine. Notum set cunctis. Quod ego Salvador de Salas de Barbastro et uxor mea

Ferraría, bono animo et espontanea voluntate in remedio animara nostrarum nostrarum donamos Deo

et offerimus corporalcostra ecclesie Sancta Marie de Xalamerie in manu B. [Berengaria] prioras eius-

dem loca et aliorum monachorum et fratruum cum ómnibus rebús nostras mobilibus et inmobilibus

que habemus et haber debemos in cunctis humus locas. Et promittimus fidelitatem et obedientiam

priori et mona chis et fratribus tan presentibus que futuras et Semper servabimus et faciemus quecum-

que precepto bel cuneta bobis fueritoab es fideliter secundum nostmm pose. Et ego Berengarius prior,

similita cum mona chis et fratribus nostras predice ecclesie de Xalamera recipimus vos Salvatorem de

Salas et uxorem vestram Ferrariam pro fratribus et socios ecclesie Sancte Marie de Xalamera, tan in

spiritualibus que in temporal bus et satis Semper bideles et obedientes priori et mona chis et fratribus

eiusdem domas et habeatis victo et vestitum in domo costra ómnibus diebus vite vesre vive fueritos

sana vive infirma sicut unas et ex fratribus eiusdem loca in perpetuum.

Quid est actuó XV calendas aprilis. Año Domina M° CC° L° VI

SigTnum Berengaria prioras Sancta Marie de Xalamera. SigTnum Bertrandi de Rocha mora

monachi et sacrista. SigTnum fratria Berengaria Vitales monachi. SigTnum Petra Calbote fratria quistoris

operas ecclesie. SigTnum Garssie de Oto fratria. SigTnum Bernarda Vasconas fratria que ornes hoc lau-

damus et firmamos et testes firmare rogamos. Sigtnum Petra Arlanxiu picatoris petra. Sig'fnum

Guillelmi de Arbela habita oris Albalati. Testium humus reí. SigTnum fratria Arnaldo monachi.

Dominicus Suave rogatus scripsit et hoc sigTnum fecit.

1  1

1298, diciembre, 11

Berenguer de Casranesa, prior de Santa Marzo de Chalamera, con sus monjes, dan a los hom-

bres de Capelli una heredad que les dejo Guillermo de Garcerdn junio al no Isaibena.

AMM, Carpeta Aleé, 240 x 200 mm.
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Hoc est traslata bene et fideliter factura, extractum verbo ad verbum, in Carta original plena-

rie continetur. Notum set cunctis tan presentibus et futuras notificaren quid ego Berengarius de
Castanesa prior de Sancta María de Chalameria cum Iohane de Elins sacristana, Guillelmo de Aula

cum socios que suni iba in monasterio de Sancta Marie de Salamera, per nos donamos et otorgamos ad
irlos mostros omines de Capelli de Precian islam nostramahereditatem que laxavit Guillelmus de

Garceran ad Sanctas Marian de Salamera que est de parte Flumen de Isa vana, a parte de aquilonestorras, vaneas et meum poblatum et nosomines vestiros de Per colana donamos ad bobis Berengarius

prior de Sancta María LXXX sólidos denariomm iacensis bona maneta et vuestras modo conveniencia
bobis omines mostros de Per colana et ómnibus vestís iam dictan hereditatem ad tributum pro I kafig

formen et I kafig ordii et I kafig de cavada et III sólidos dineros itacenses bona maneta unoquoque año.

Et esto tributo sea pagar ad Santa Marie mi agost ovni tempore. Sic donamos islam hereditatem in tala

modo conveniencia ad bobis omines mostros de Pre solana ad bobis Johan Farrera, uxori ecus Santa
vestís et loan de Asseu, uxoris ecus Dominga Bonet de Mogola, uxor ecus Marte vestís et Benedictus

Qapater, uxor ecus Ales et vestís. Ego Beringuer Puyo et senyior cum socios ecus que suni iba invenerint

de Sancta Marie de Salamera ut abeatis et teneatis possideatis bobis et vestís cum introitibus et exitibus

ecus melioramentis iam dicta tributa donando ad Sanctam Miriam de Salamera pro ovni tempore.

Ficta est de esta con venencia et donativo in menase mail vigilia Pentecostés, Año Domini

M° CC° XL° VI°. SigTnum ecus Berenguer prior et señor cum socios ecus de Sancta Marie de
Chalar era. Johan de Eles. Guillelmus de Aula et laudamos firmamos et testes rogamos, donamos scri-

bere. Sig"fnum Bernarda capellanía. Sig'fnum A. [Arnaldo] de Nagenta. SigTnum Garcee de Oto. SigTnum

Guillelmi de Tuba milite, sénior de Capelli. SigTnum Martini de Ferrer filias Alar. Siginum A.

[Arnaldi] de Gras testes suni de hoc. Factura fui iste traslata III idus decembris, año Domini
M° CCC° XC° VIII°.

Johan Paris notario publico de Alcolea [...].

12

1299 (?)

Fray Raimundo, prior de Santa María de Chalar era, y sus monjes hacen donación afavor de

Bernardo de Arguyo y su Espasa, Guillerma, de unas Casas de Velilla de Cinca que los monjes habían

recibido de Martzh de Abizanda, dU'unt0, por el precio de tres sueldos jaqueses de censo.

AMM, Carpeta Aleé, 200 x 160 mm [roto por los lados].

[...] Raymundo prior Sancta Marie Kalamerie concilio et voluntate tocias conventos eiusdem

loca per me et ornes neos successores, dono bobis Bernardo de Argusso et uxori vesre Guillermo et

Cui volueritis isas quídam nostras domos guas in villa de Vil ella habemus [...] et quid Martinus de

Avissanda alim defuncti dedil Deo et dicte Sancta Marie pro redemptionis anime que circa portan villa

que pergit [...]. Constar ex parte orientas et aquilones et introito et nostli dicta capdmassii. Occidentes

domum de vos habitadores [...]. Affrontaciones includunt et ambiunt cum introitibus et exitibus cum

melioramentis cunctisque seis pertinentes a celo urque [.,.] de Argusso et uxori vesre Guillelme et
vestís et cui bel quipus volueritis in perpetuum per III sólidos itacenses censuales [...] pone et vino vos

et vestí et que prefectas domos post vos h abuerint et te nuerint tribuatis bobis et dicto convente et succes-
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sores [...] mensas septembris et sic in vuestro vestrorumque. Sed prius et corporales possesionem direc-

tas domos mirto et grado ad habitando pose [...] et quolibet modo aliedandum et ornes vuestras ves-

trorumque voluntades ovni tempore faciendum excepto militibus et sanctas score faciatis bobis et nos-

tris X diebus antia et si voluerimus justo precio alía persona daré voluerit iba [...] vuestras voluntades

cuicumque volueritis, excepto militibus et sanctas salvas tañen Semper nostras et nostrorum bobis [...]

ni si bobis et nostras. Et ego dictas Raymundus prior Sanate Marie Kalamerie et convente ecus Semper
bobis et vestís [...] potestatem torre bobis et vestís Semper bobis et nostras dicta aura hacienda.

Quod est actuó quinto decimo calendas [...] primo.

SigTnum R. [Raimundi] prioras. SigTnum G. [Guillelmi] sacrista. SigTnum R. [Raimundi]

monachi.

13

1316, septiembre, 28

Guillermo de Ribero la, prior de Santa Marztz de Chalar era, ante las autoridades de Alcolea de
Cinca, defendió el privilegio real de protección del monasterio.

AMM, CarpetaAleé, 220 x 200 mm.

Noverint universo. Quid año Domini millessimo CCC sexto decimo. Die mercurio intitulara

HH calendas octobris in presencia mi notara et testium infrascriptorum con stitutus personaliter in loco

Al colegie de Cinqua honorabili a religioso fratriaG. [Guillelmo] de Ribero la prior domas Sancta Marie

de Xalameria Coram venerabilibus dominas Bertrando Tolosana justicia, Micaela de Pomario bailo et

Guillermo Tolosano arque Iohani Ballestarii iuratus villa Al colegie. Siam dictas prior presentavit a lega

per me notaria infrascriptum eisdem iussit bailo et iuratis quídam patenten literal Illustrissimi

Domina Infantes Alfonsi comitas Urgelli, sigilo eiusdem céreo roborado ut in prima sacie apparebat sigi-

llatam continens tenores sequentem. Nos Infamas Nanfons del colt alt señor Reí Darago fil e per la

gracia de De u compto Durgell et vicecomitis Dager al amata e feels nostras la justicia e el Batlle, el

prohoms de Alcoletga, Dos o, de Castelfollit, salutes et gratiam. Com lo monestir de Santa Marie de

Xalamera, el prior, els al tres furares et tota lura ben [...] en guarda et encomendadcostra et fratrem

Guillelmum de Ribero la que ara es prior del dit monestir aye algunas parents que son colt per obligaos

de defendre i mantener lo dit monestir, els furares i al tres homeros [...] co volea et a vos dey e manan

que dar monestir, el dit prior i el furares, axi con Damon es dit e lura bens [...] contra ella que mal ni

don lis volguesen dar en cual que manera axi con a cual se vuylla [...] colt in qua manera nos leáis

feíta cals empero stands apeyllats de ver dren al clamaos [...]. Davis lleude VI calendas octobris, año

Domina M° CCC° sexto decimo qua dicta supra litera et iam dictas justicia 1...1 iam dictas iusticiam et

baiulum et buratos ut adimplerent contenta in litera receperunt eisdem omines et dixerunt se [...] humi-

li reverencia audita et intellecta sentencia dicte littere et responsiones factam per supradichos iustitiam

et baiulum [...] requisivit dictas prior monasterio infrascriptum ut sibí facera publica instrumen-

tum testimóniale. Actum est hoc [...] prima línea apposicio [...] testibus Laurencius de Gia a vasallo

de Remato habitatoribus Aleolegie de Cinqua.

SigTnum G. [Guillelmi] de Pomario notara publica de Alcoletge de Cinqua que hoc scripsit cum

suprapossito in línea ubí dicitur Bemardo de Tolosano justicie et in línea IIII" ubí dicitur justicia.
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14

13 16, diciembre, 22

Privilegio de guidtico dado al monasterio de Alain, especialmente a los vecinos de la Cardoso
[Monzón], de la ju risdiccién de Santa María de Chalar era.

ACA, reg. 382, 79.

Nos infamas per nos et mostros guidamos et asseramus a nostras guida tico speciali protecciones

constituimos monasterio Beata Marie de Aleone et venerabilem et religiosa fratrem G. [Gui11el-

mum] Dei gratia abbatem dicta monasterio et ecus familiar et totum convente fratmum eiusdem mo-

nasterii presentir a fu turorum, necton etiam omnia bona eorum et specialiter locus de la Cardoso

que est dicta monasterio et ornes omines et féminas iba habitantes et habitadores cum ómnibus bestia-

riis et bobis eorum quecumque suni bel fuerina cum priores et priorato Sancta Marie de Xalamera et

ornes omines et féminas ipsorum priori priorato presentes et futuros cum ómnibus bestiarios et bobis

eorum habitas et habituéis. Ata quid per universo et singularloca tener sea donaciones postre possint

Abbas et ecus familiar predictam fratrias, omines et féminas suprascripti cum ómnibus bestiarios et

bobis eorum, scilicet, iré et rediré, atare salve et secura, et nulas de costra gratia bel añore considerans

audeat sea sumar ipsorum bel eorum aliquam sea bona aut bestiario eomm predictam invadiere, capero,

pignorare et amitere sea modo aliquo impediré [...] bel debito alicuius nec cum in psis fueritos princi-

paliter bel fideiussorio nomine obliga ti, nec etiam in ómnibus casi bus nec ipso in psis nec eomm ali-

quo fática inventa fueritode directo, psis cum et unoquoque eorum paratas existentibus facera seis que-

relantibus justicia complementum et solventibus lezdas, pansa, pedagoga et alía aura in torra costra bacte-

nus asaeta. Mandantes quid cartas nostramacomisarais et singulis procuratoribus, vicarias, baiuliis et

alias quibuslibet officialibus ordinas nostri presentibus et futuras quid guidaticum et protecciones humus

teneant et observare aquocumque facial inviolabiliter observara se de confidunt gracia bel añore ni

huis contraveniant sea aliquem bel aliquos contravenir facial bel permitan aliqua racione. Si quid

enim contra presentes fórum, guidacionem, protecciones uso temeraria ductos venere atamptaverit ira

et indignaciones nostramaet penan D aureorum mostro erario aplicatorum sea noviter incurrerit et

damno oblato primicias plenas restituciones pro salvo aut guida tico solveatur daré bobis et nostras

omines loca de la Cardoso iamdicti in resto Nativitatis Domini et decena quid huis obligamos quo bobis

dicto domino comité omnia bona dicte universitatis omnia mobilia et immobilia haber et haber da,

Actum est hoc Al colegie Ripparie Cinque XI calendas ianuarii, año Domini M° CCC° XVl°. Testi-

monio A. de Cambrils militas et Ioachim de Font bus scutiferis. Predictum instrumentum fui clausura

per Blasium de Tues notaria Al colegie.

15

13 16, octubre, 8

Concesión a la Milgrana (Pomar), del priorato de Chalar era, del privilegio de salvaguarda y
protección que hizo el infante don AU'0nso.

ACA, reg. 392, 78v°.

DDCUMENTDS DEL MONASTERIO DE SANTA MARIA DE ALADN. 321



Nos infamas Alfonsus [...] A tendentes quid locus de la Milgrana est situatus in termino

Al colegie, quid locus est domas gloriosa Santa Marie de Xalamera, edificito in dicto termino de

Al colegie et ad honorem Dei et dicte gloriosa Beata Marie recipimus ornes habitadores dicta loca de la

Milgrana et bonorum eorum cuiuslibet sub costra comanda et guarda ad quid emparama speciali,

volantes et concedentes nos ornes habitadores dicta loca protegeré et defenderé et bona eorum et cuius-

libet contra ornes singular personas ipsius tan facientibus querelentibus de se justicie complementum
ut de foro fueritofaciendum. Rogantes universos et singulis officialibus et amicis nostras quid presen-

tem nostramacomandar in aliquo non molesten et mandamos officialibus et vassallis nostras arque sub-

ditis et collectoribus prior que omines dicta loca de la Milgrana et quelibet et bona eorum inmuneant,

protegant et defendant que iure et non permitan ab aliquo bel aliquibus ir debite molestara psis existen-

tibus penates querelantibus de se facera justicie cornplementum per presenten meana coniandam quan-
dam arque empararnentam firmius universos et singulis reddant [...] sigilo mostro céreo penden ti duxi-

mus in eandern apponendo. Ego vero Mohanes R. Codal baiulus, Petrus de Castro et Martinus de Castro

adenantati dicta loca de la Milgrana nomine hominum loca predicti de dicta emparancia gracias Domino

Deo et bobis ínclito domino Comité facimus et permitentes nomine ómnium habitatorum daré bobis

ínclito domino comité bel cui mandaveritis et daré teneamini, nos et ornes habitadores loca predicti de

la Milgrana presentes et futuros de gracia specialiter XX sólidos itacenses dandis ex tota tempore vite

predicti anclita domina comité. Obligantes nos de presente ad omines et féminas de la Milgrana presen-

cium et futurorum bona hominum dicta loca de la Milgrana habita et haber da et vobisque sino bel fue-

rint. Actum fui hoc Al colegia VIII idus octobris. Anno Domini M°CCC° XVI°.

16

1319, abril, 13

Pedro Sanz Falces, procurador de Sancha de Fraga, de Almunia (Miralsot), reconoce que
debla al prior de Santa María de Chalar era la cantidad de setenta sueldos, doscientos dineros.

AMM, Carpeta Aleé, 220 X 160 mm, ABC.

Noverint universo. Quod Petrus Sanz Falces procurador Sancie de Fraga, habitador in Almunia

et Iohanis Falces habitantes Ontinyena, per nos et per ornes mostros presentes pariter et futuros, confi-

temus et recognoscimus in reí verita te cum hoc presentí publico instrumento bobis venerabilibus fratriadomino G. [Guillelmo] de Ribero la prior a domo Sancta Marie de Xalameria quid de illas septuaginta

solidas CC denarias, que daré et solvere debebat Sancie de Fraga, Petrus Sanz zum procurador et in

dicto Iohanis Falces racione compromissum confectum per mágnum notaria infrascriptum, sicut est lar-

gius et continetur, videlicet, treinta et quinqué sólidos itacenses ande ad total nostramavoluntatem

omnio bene pacata sumas. Renunciantes Sandia ovni excepcional non hui nonnuminata vive non

recepte [...] pacturn et stipulacionem solempnem et generaliter remissum et domino petando et domino

agenda iterum dictorum trigintaquinque sólidos itacenses. Renuncians scienter ovni exceptioni et inri et

ovni foro Aragonie et auxiliorum et ómnibus exceptionibus et rationibus quid ad nos adiuvari possent

et quipus nunc nocere possent ello modo faciatis et predicha in ómnibus et per omnia penitas renun-

cians.

Quod est actuó idus aprilis. Año Domina Mo CCC° XIX°.
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Sigw"num Petra Sanz procurador Sancie. Siginum Iohanis Falces receptor predictorum, nos que

hoc pariter laudamos, concedimos et firmamos, testes que firmare rogamos. Sigrnum Raimundi del

Agnus. Sigrnum Secunda de la Puig in Val lobar. Testes humus reí.

Sig1'num Amaldi Magistri notaria publica de Val lobar que hoc scripsit.

17

1324, mayo, 6

Guillermo de Ribero la, prior de Santa Marzkz de Chalar era, y sus monjes y entregan a Do-

mingo Montaner de Daimbis [Velilla de Cinca] una fanegada de tierra Bianca [sin zirboles] situada en
el mismo Daimbis, con la obligación de abonar cada aria el arriendo o censo de Cinco sueldos jaqueses.

AMM, Carpeta de Aleé,200 x 190 mm, ABC.

Noverint universo. Quid frater Guillelmus de Ribero la prior monasterio Sancta Marie de

Chalamera, de concilio, assensu et voluntate fratria Guillelmi de Rocha mora eiusdem ecclesie ordinas.

Cum hoc presentí publico instrumento in perpetuum valituro. Dono, grado et concedo in presentí bobis
Dominico Montaner vecino Daymuzu et vestís in perpetuum ad emphiteosim vive ad censsum, quan-

dam fanequatam tel-re alba sitas in termino dicte villa de Daymucio cum ómnibus arboribus plantatis-

que plantando ibídem. Que torra affrontat ex prima parte me don atore. De secunda in torra Egidii

Barrujo. De tercia in bragali cum quo rigatur. De cuarta in torra Arnaldi Role. Quantum supra dicte

affrontaciones dicte fanequate torre determinanteet includunt cum introtibus et exitibus et melioramentis
iba factos et faciendis in perpetuum. Sic dono bobis dictan fanequatam torre vestís in perpetuum ad

emphiteosim vive ad censsum. Tali modo condicione que vos bel vestí aut post vos dictan terral

habuerint et tenuerint faciatis, yetis, solvatis mi et successoribus neis dicta ordinas in perpetuum annua-

tim in resto Sanate Marie mensas Septembris quinqué sólidos itacenses censuales. Et si corte etiam vos
bel vestí aut que post vos dictan terral habuerint et tenuerint unquam venderé bel ir pignorare volue-

ritis, quid faciatis id score me et successoribus neis dicta ordinas Sancte Marie de Xalamera ante predic-

te diez. Quoniam si ipsam terral retiñere voluerimus per quantum altera persona in ipsam daré bel aco-
modare voluerit quid habeamus, sin auto faciatis exime de modem ad ornes vuestras voluntades cui-

que volueritis, excepto militibus, infancionibus et sanctas. Alium vero dominum bel patrona que iba

non eligatis ni si me et successoribus neis ordinas Sanate Marie. Ego tañen mi sucesores et erimus
bobis et vestís legales guarenes et defensores de dicta torra contra ornes singular personas, excepto

potestate torre iniuste et extra ius in causa et ante causar et post causa. Salvo tañen mi et successori-
bus neis dicta ordinas censsum et faticham predicáis ómnibus alias iuribus neis universos. Quod est

actuó pridie nonas madia. Año Domini Millessimo trecentissimo vicésimo cuarto. Sigtnum mi

Fratris Guillelmi de Ribero la prioras que hoc concedo et firmo, testes que firmara rogo. Sigtnum Fratris

Guillelmi de Rocha mora que hoc concedo et firmo. Sigtnum Arnaldi Galafli. Sigtnum Petri Darna

vicinorum Daymucii humus reí testium. Berengarius de Canalibus vicarias Dayrnucii, que sub iussione

lacobi de Fabrecha rectoras ecclesie de Vil ella et de D aymuceo scripsit hoc siginum fecit.
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18

1329, febrero, 21

El rey don AU'0ns0 concede a la Cardoso [Monzón], prieto de Chalar era, protección y
guicitico.

ACA, reg. 480, fe. 115v°.

Nos Alfonsus [...] A tendentes nos tempore qua era mus comes Urgelli et vicecomite agerensis

guidase et asseruasse et sibí nostras guidaticis et specialem protecciones constituirse monasterio

Beata Marie de Aleone et abbatem ipsius monasterio et ecus familiar et totum fratruum eiusdem futuro-

rum necton omnia bona eorum et specialiter locus de la Cardoso que est dicta monasterio a domas

omines et féminas iba habitantes et habitadores cum ómnibus bestiarios et bonos eorum quecumque

similita fuerina et omnia priores et priorato Sancta Marie de Xalamerie ornes omines et féminas

ipsorum prioras et priorato presentes et futuros cum ómnibus bestiarios et bonos eorum habitas et

habendis. Ata quolibet año pro dicto guida tico tener tur daré bobis et nostras omines dicta loca de la

Cardoso in resto Nativitatis Domina decena libre caree ad pondos Al colegie censuales prout in Carta

ipsius protecciones sigila nona nostri pendentis munimine roborara data Al colegie quinto calendas

ianuarii, año Domini M" CCC° XVI° lacias continetur. Nunc auto pro parte domina abbatis et con-

Ventus monasterio predicti fui bobis similita supplicatum et cum ipsum monasterio set et eum de beat

sibí nostramaregale protecciones constitutum ipso monasterio et ecus abbati et conventual a predicáis

hominibus iamdicti loca de la Cardoso et seis in perpetuum dictum pensum dictara decena libre caree

remitiere de benignita te regia dignaremur. Ideo psi supplicacione con descendente benigna tenora pre-

sentis carta postre per nos et mostros gratis et ex carta ciencia remittimus iamdicto monasterio et ecus

abbati et conventual necton hominibus seis yetis in perpetuum dictum pensum et a prestacionesipsius

difinimus eos confirmamos perpetuo francos, facimus inmunes ata quid per nos bel mostros aut officia-

les mostros bel nostrorum iamdicto monasterio et abbati et conventual ipsius bel dictas hominibus dicta

loca de la Cardoso aut alias hominibus et bonos ipsius monasterio dictas censas daré, tener non queras

bel ab psis aliquatenus a etiam nec audeat predicha possit demandan ipsius monasterio et ecus abbatis

et conventual et etiam predicti omines et alii omines et bona dicta monasterio sino predictum pensum

prestaciones perpetuo franchi, libera et inmunes mandantes quid prepósito et bailo Al colegie ceteris-

que officialibus nostras bel eorum locatenentibus presentibus et futuras quatenus predictum pensum a

modo non exigant et recipiant. Et predictam remissionem et franquitatem firma et observar et facial per

quoscumque inviolabiliter observara et non contravenientibus nec aliquem contraveniat permittant ali-

qua racione in cuis reí testimonium presenten inda fieri et sigilo mostro penderte iussimus communi-

ri. Dato Terrachone nono calendas marció, año Domini Milésimo CCC° XX° Nono.

19

1330 (7), marzo, 9

Berenguer Vidal, prior de Santa María de Chalar era, con el consentimiento de sus monjes,

concede a Antolzh y su esposa, Sancha, de Fraga, un olivar cercano a esta liltima población, ademáis

de un trozo de tierra en la Litera (Fraga), con casa, era y balsa, por el precio de cuatro sueldos num-

mos jaqueses anuales de arriendo.
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AMM, Carpeta Aleé, 220 X 180 mm.

Notum set cunctis. Quid ego frater Berengarius Vitales prior domas Sancta Marie de Xalamerie,

cum concilio et voluntate fratria Iacobi Esquirol conacho eiusdem loca, per nos et ornes mostros, cum

hoc presentí instrumento perpetuo valituro. Damus et in perpetuum concedimos bobis Antolín et uxor tui
Sarcia, existentibus in Vila de Fraga et vestís et quipus volueritis a ovni proieniei vesre salten unum

olivarium que predicha domas haber et haber debut de Cinqua et in territorio de Fraga et ex alía parte

damas tibi unum trocium torre in Litera cum domo et cum era et basa per quatuor sólidos monote

iacensis censuales quo nos et nostri annuatim in resto Natales Domini faciatis monote melioris amicabi-
liter pañi et vino bobis et vestís pro censo donéis que a bobis habuimus et recepimus et ex illas vestí

paccati fuerimus Renunciantes ovni exceptioni nonuminate dicte procuracioneset dolí. Affrontat pre-

dictum olivarium in prima parte in bragas ande se rigat. ll parte Miriam Cabram. al et llll parte

Dominicum de Pere Bart, affrontat predictum trocium teame cum domo et basa similita in prima parte

Martini de Berbegal. Secunda pone Petrum de Lesciati. Hill pone Perm Cereni. llll parte in Serra sic

descendat. Quantum he predice affrontaciones includunt et ambiunt de predictum olivarium et de pre-

dictum procium torre cum domo et basa sic damas bobis pre fato Etolino et uxor tui Sandia per iam-
dictos Illa sólidos censuales. Quam vos et vestí habeatis, teneatis, possideatis et expletetis cum introiti-

bus et exitibus a melioramentis suisque pertinentes de celo urque in abissum, sine ovni mostro nostro-

rumque engaño. Et si corte predictum olivarium et cum torre et domo et basa nos bel nostri venderé

aut ir pignorare volueritis quipus voluistis, excepto militibus et sanctas. Salvo tañen dicto censo et iure

a dominio mostro in ómnibus censsante ovni malo usa tico et iba alias dominós ñeque patronos non eli-

gatis ni si fratrias domas Sancta Marie Xalamerie. Et nos et successores nostri erimus inda bobis predicho

Etolino et uxor vuestra Santa et vestís legales garantes fratruum domas Xalamerie. Actum est hoc VII

idus marció. Anno [...].

20

1334, enero, 13

El infante don Pedro concede al comendador sanjuanista y a los vecinos de Estuche, de uñé

arte, los vecinos de la Mil rana, de otra, el oler a acentor los amados en los términos dep y 8 p p 8
Espiche.

AHN, Sección 66. MM.,Libro Verde de Monzón,f. 129.

Infamas Petrus illustrissimi domina Regis Aragonum primogenitus a ecus generales procurador,

fideli su Guillelmo Petra don Perro, jurisperito civitatis Barbastro, salutes et gratiam, causan que ver-

tebatur vive vertí inter Comendatorem et omines loca de Stig ex una parte et omines loca de la

Milgrana ex altera, súper uso pascendi ganeta eorum in termino dicta loca de Stig, bobis prohibimos

contiendan. Mandantes bobis, quatenus locatis, evocando campana audiatis breviter simpliciter et de

plano et súper e decernatis et faciatis, reiectis malicias et diffugiss quibuscumque quid de foro et

racione extitit faciendum. Nos enim bobis súper huis vises nostras plenaria Comitis per presentes. Datis

Cesarauguste idus ianuarii. Año Domina M° CCC° Tricésimo cuarto.
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